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Safety Information

The MTH800 is restricted to occupational use only to satisfy ICNIRP 
RF energy exposure requirements. Before using the products, read 
the RF energy awareness information and operating instructions in 
the Product Safety and RF Exposure booklet (Motorola Publication 
part number 6864117B25) to ensure compliance with RF energy 
exposure limits.
Keep this User Guide and the Product Safety and RF Exposure 
booklet in a safe place and make it available to other operators in 
case the accessories are passed on to other people.

Disposal Information
The European Union Waste of Electrical and Electronic 
Equipment directive requires that products sold into EU 
countries must have the crossed out trashbin label on the 
product (or the package in some cases). As defined by the 

WEEE directive, this cross-out trashbin label means that customers 
and end-users in EU countries should not dispose of electronic and 
electrical equipment or accessories in household waste.
Customers or end-users in EU countries should contact their local 
equipment supplier representative or service centre for information 
about the waste collection system in their country.

Copyright Information
The Motorola products described in this manual may include 
copyrighted Motorola computer programs stored in semiconductor 
memories or other mediums. Laws in the United States and other 
countries preserve for Motorola certain exclusive rights for 
copyrighted computer programs, but not limited to, including the 
exclusive right to copy or reproduce in any form the copyrighted 
computer program. 

Before using these products, read the operating 
instructions for safe usage contained in the 
Product Safety and RF Exposure booklet 
6864117B25.
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Accordingly, any copyrighted Motorola computer programs 
contained in the Motorola products described in this manual may not 
be copied, reproduced, modified, reverse-engineered, or distributed 
in any manner without the express written permission of Motorola. 
Furthermore, the purchase of Motorola products shall not be 
deemed to grant either directly or by implication, estoppel, or 
otherwise, any licence under the copyrights, patents, or patent 
applications of Motorola, except for the normal non-exclusive 
licence to use that arises by operation of the law in the sale of 
a product.
This document is copyright protected. Duplications for the purpose 
of the use of Motorola products are permitted to an appropriate 
extent. Duplications for other purposes, changes, additions or other 
processing of this document are not permitted. Only this 
electronically-saved document is considered to be the original. 
Duplications are considered merely copies. Motorola, Inc., and its 
subsidiaries and affiliates do not vouch for the correctness of such 
kinds of copies.

Icon Conventions
The document set is designed to give the reader more visual cues. 
The following graphic icons are used throughout the documentation 
set. These icons and their associated meanings are described 
below. 

The signal word Warning with the associated 
safety icon implies information that,
if disregarded, could result in death or serious 
injury, or serious product damage.

The signal word Caution with the associated 
safety icon implies information that, if
disregarded, may result in minor or moderate 
injury, or serious product damage.

The signal word Caution may be used without the 
safety icon to state potential damage or injury that is not 
related to the product.

Notes contain information more important than the surrounding text, 
such as exceptions or preconditions. They also refer the reader 
elsewhere for additional information, remind the reader how to 
complete an action (when it’s not part of the current procedure, for 
instance), or tell the reader where something is located on the 
screen. There is no warning level associated with a Note.
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MTH800 Overview

Controls and Indicators
The numbers below refer to the illustration on the inside front cover.

 Number Description
1 Antenna

2 Top Microphone 
Activated during Simplex, high-audio calls such as Group Calls.

3 
External Antenna Connector
Used with the digital car kit to connect the RF signal to the external 
antenna.
(At the back of the MTH800)

4 
Color Display
Provides alphanumeric text and images within 65,536 colors and 
130 x 130 pixels with backlight, scalable fonts, and contrast.

5 
On-Off/End/Home Key
• Press and hold to turn the MTH800 On/Off.
• Press to end calls.
• Press to return to the Home display (idle screen).

6 
Four Way Navigation Key
Press up, down, left or right for list scrolling, while moving around 
the menu hierarchy, or for alphanumeric text editing.

7 Audio Accessory Connector 
(At the side of the MTH800)

8 
Alphanumeric Keypad
Use the keypad to enter alphanumeric characters for dialing, 
contact entries and text messages.

9 
Bottom Microphone
Activated during Simplex and Duplex, low-audio calls such as 
Phone Calls.

10 
Accessory Connector
Provides connection for accessories.
(At the base of the MTH800)

11 
Speaker Control Key
Selects earpiece (low audio), PHF (low audio) or speaker (high 
audio).
6
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12 Speaker (under keypad)

13 
Send Key 
Used to initiate or answer Duplex calls (such as Phone Calls), 
or send status and text messages.

14 Menu Key
Used to enter the main menu and the context sensitive menu.

15 
Soft Key(s)
Press to select the option that appears in the display directly 
above the left or right soft key.

16 
Push-To-Talk Button (PTT)
Press and hold this side button to talk in Simplex calls, release it to 
listen.
Press to send status and text messages.

17 
Programmable Side Keys 1 and 2
Default programming: upper Side key activates/deactivates 
Backlight; lower Side key activates Screen Saver.
(See also No. 19)

18 Earpiece

19 
Programmable Rotary Knob
Default programming: “Dual” – Press the knob to toggle between 
“volume” and “list”. Side keys (No. 17) operate as programmed.

20 

Emergency Button (on top of the MTH800).
Press and hold to enter Emergency Mode, and send Emergency 
Alarms (as programmed). When the MTH800 is Off, press and 
hold to power on in Emergency Mode or in normal mode (as 
programmed).

21 LED (Indicator)

Before using your MTH800 for the first time, remove the plastic lens 
protector from the display, and charge the battery overnight to 
ensure battery is initialised to its full capacity.

Take care to clean the bottom connector frequently and particularly 
prior to the programming procedure e.g. with a soft brush (do not 
use fluids).

It is recommended to turn off the terminal before connecting any of 
the accessories.

 Number Description
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Audio Signal Tones
 = High Tone;  = Low Tone; 

Description Type Repeated
Idle
• Back to Home display
• Back to rotary volume 

use when rotary scroll 
timer expires

• Back to coverage
• Back to full service

Once

Clear-to-send Once

Bad key press Once

• Good key press
• MTH800 self-test fails at 

power up
• From out-of-service to 

in-service

Once

In Call

Call clear warning Once

Call waiting tone while 
Phone or Private Call are 
pending.

Every 6 seconds, 
until a call is 
terminated

Data connected or 
Data disconnected Once

Talk Permit sounds upon 
pressing the PTT. 

Once (Normal Tone)

Once (Short Tone)

Talk permit without 
gateway sounds upon 
pressing PTT. The tone 
indicates the gateway is 
no longer available.

Twice

Once

• Talk prohibit 
• System busy
• Time-out timer expire
• Called MTH800 not 

available or busy

Until you release the 
PTT.
8
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Call disconnected or 
failed due to network Once

Wrong number dialed No tone

DMO (Direct Mode) 
Entering  Once

DMO Exiting Once

Local site trunking – 
Entering/Exiting Once

Phone ring back 
(sending)

Every three 
seconds, until the 
called user answers 
or call is rejected

Phone busy Every 0.5 seconds

Status message sent to 
the dispatcher or failed Twice

Incoming Calls
Status message 
acknowledged by the 
dispatcher

Four times

Your MTH800 received a 
Group Call without 
gateway (setup only)

Once

High-priority Group Call 
received Once

Emergency Alarm sent or 
received Twice

Emergency Alarm failed Four times

Emergency Call received Once

Phone ring, Duplex 
Private Call (reception)

According to the Ring Style 
sub-menu setting.

Until you answer or 
the call is rejected

Private Call received According to the Ring Style 
sub-menu setting.

Until you answer or 
the call is rejected

Private Call ringing to the 
caller

Until the call is 
answered

Description Type Repeated
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Periodic Alert
Periodic alert indicates the missed calls and the unread messages. 
For each indication the unread message tone is played with the 
orange LED color.

This feature can be disabled/enabled by the user. Press  
and select Setup > Tones > Periodic Alert also to set the period 
of time between the indications.

Simplex Private 
Pre-emptive Priority Call 
(PPC) ring

Every 4 seconds, 
until the call is 
answered or rejected

Duplex Private PPC ring
Every 4 seconds, 
until the call is 
answered or rejected

Limited service Once, upon entering 
limited service

New mail received Once

New Group Call Once

General
Volume setting (earpiece, 
keypad, speaker) Continuous

Volume setting (ringer) While setting the 
volume

Transmit Inhibit (TXI)  Once

Double PTT - Single Tone Once

Double PTT - Double Tone Once

Double PTT - Triple Tone Once

Call-Out tones cannot be muted by the user. 

Description Type Repeated

MENU
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Key, Knob, and Button Overview
On-Off/End/Home Key

• Press and hold to turn the MTH800 On/Off.
• Press to end calls.
• Press to return to the Home display.

Soft Keys

Press or to select the option that appears in the display 
directly above the left or right soft key.

Menu Key

Menu key has two functions. Press to enter:

• The menu (when not in the menu). The MTH800 menus allow 
you to control your MTH800 settings.

• Context sensitive menu (when icon is on and while not on 
Idle screen) to view a list of items for the current menu.

Rotary Knob
The Service Provider can program the Rotary knob to one of the 
following uses:
1. Dual control – the knob is used as both a volume control and to 

scroll through lists. Press the knob to toggle between volume and 
list control (default programming).

2. List control – the knob is used to scroll lists (e.g. Talkgroup lists) 
or menu items. In this case volume control is always via the Side 
keys.

3. Volume control – the knob is used only as a volume control; turn 
clockwise to increase the audio volume level.

Press and hold the Rotary knob to lock it, press and hold it again 
to unlock. Powering Off also unlocks a locked Rotary knob.

Emergency Button
Press and hold this button to enter Emergency Mode.
When the MTH800 is powered down, press and hold this 
button to power On in Emergency Mode or in standard mode 
(as programmed).

MENU
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Function Keys

Side Keys
The Rotary knob and Side key programming are paired:

When the Rotary knob is programmed to volume control or dual 
control, the Side keys support the one-touch feature that allows you 
to select or activate commonly used features by pressing and 
holding a single key. By default, the upper Side key is set to 
“Backlight On/Off” and the lower Side key is set to “Screen Saver 
On”. Please check with your Service Provider.

Numeric,  and  Keys
The MTH800 supports the one-touch feature that allows you to 
select or activate commonly used features by pressing and holding 
an assigned key. 

One Touch Private Call
The MTH800 supports the one-touch private call if it is set by the 
Service Provider. User can dial the last group call originator number 
via pressing the assigned button. 

For information on the function assigned to each Side, Numeric, 
 or  keys, please refer to your Service Provider.

The required time you need to press the Side, Numeric,  or 
 keys to activate a one-touch function is set as default to 1 

second. This time may be set, however, by your Service Provider.

Rotary Knob Programming Side Key Programming

Dual control Programmed to a one-touch 
function

List control : Volume Up
: Volume Down

Volume control Programmed to a one-touch 
function
12
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Speaker Control Key

Press to activate the earpiece (low audio), PHF (low audio) or 
speaker (high audio), depending on the menu settings.

Volume Adjustment Mode
The Service Provider can enable Volume Adjustment Mode feature. 
All the settings regarding Individual mode are adjustable 
and retained even if the user switches back to Common mode. 
In Common mode the user adjusts all the Volumes at the same 
time.

To change the volume setting or settings, press  > Setup > 
Set Volume.

Type of Call Menu Setting Key Use

Simplex call
(Group*/Private)

Menu > Setup > Audio > 
Audio Toggle > Spkr 
Cntrl

Speaker On/Off for Group and 
Private Calls

Menu > Setup > Audio > 
Audio Toggle > Always 
Loud

Speaker On/Off for Private 
Call

Duplex call
(Private/Phone/
PABX)

-------- Controls speaker/earpiece of 
the on-going call

* In an Emergency Group Call, the voice sounds from the speaker regardless 
of the speaker setting.

MENU
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The LED Status Indicator
The LED indicator shows the states of your MTH800.

To Enter the Menu Items
1. Press .

2. Scroll to the required item, press Select or to select.

To Return to the Previous Level

Press Back or .

To Exit the Menu Items
Press . 

Indicator Status
Solid green In use

Flashing green In service

Solid red Out of service

Flashing red Connecting to a network/Entering DMO

Solid orange Transmit Inhibit (TXI) in service / 
Channel busy in DMO

First solid then 
flashing orange Incoming call

No indication Switched off

Your MTH800 may exit if no key press is detected for a time-out 
period.

MENU
14



En
gl

is
h

List of Meun Items

Templates
CO Box
Outbox

Send Status
Predefined

Inbox
New Message

Security

K Validity
Air Encrypt

Keylock

DMSCK Validity
TMSCK Validity

Change Code

PIN Protect

Covert Mode
DMO SCK

Contacts

Messages

...
<Name 2>
<Name 1>
<New Contact>

Setup
Vibrate

Off
On

Vibrate
On/Off

Off
On

Details ...
Ring Only
Vibe Only
Vibe & Ring

Vibrate Messages

Group Call

Simplex Calls

Duplex Calls

Ring Only
Vibe Only
Vibe & Ring

Ring Only
Vibe Only
Vibe & Ring

Ring Only
Vibe Only
Vibe & Ring

Vibe Off
Vibe On

See next page

Auto. Lock
Lock Keypad

Start Locked
Delay
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Book on Reject
Book on Accept

Ring Style

Set Volume
Language

Book On

Simplex

Duplex

<User Defined>

English
...

<9 styles>

<10 styles>

Setup

Data Setup

Voice & Data
Data Only
Voice Only

Audio
Audio Toggle

Volume Adj. Mode
Spkr Cntrl
Always Loud

Common
Individual

Tones

Talk Permit

All Tones

Keypad Tone

Clear to Send

Off
On

Off
On

Normal Tone

No Tone
Short Tone

Tone Off
Tone On

Periodic Alert

Period
Alert

See next page

Off
On

Triple

Single
Double

D-PTT

Tone Style

D-PTT
16



En
gl

is
h

Display

Screen Saver

Text Size

Flip Display

Backlight

Off
On

Standard
Zoom

Activate
Text

Disabled
Auto

On

SemiAuto
Wallpaper

Time & Date

Set

Format

Display

Off
Date Only
Time Only
Time & Date

Format Date
Format Time

Set Time
Time Offset

Off
Time Only

System Update
Set Date

Time & Offset
Energy Economy

EE Selection
EE Status

Off
On

Contrast
Off

Setup

See next page

More...
Group Setup

Scan

<40 lists>

Scanning
On/Off
Select List
Active List
Scan Lists
17
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This is the standard menu layout. Your Service Provider may 
enable/disable some menu items or change their names.

More...
Group Setup

My Info

My Phone Num
My Private Num

Shortcuts

<shortcut name>
[New Entry]

RUI

Log Off
Log On

Recent Calls

Missed

Dialed
Received

Networks

TXI Mode

Networks Sel

Direct Mode
Trunked Mode

Home Only
Select Net

Activate
Deactivate

On
Off

Medium
High

Location
Position

Packet Data
Sent Data
Received Data
Bandwidth
Encryption

Accuracy

Interface

<Time>
N:<Latitude>
E:<Longitude>
Sats Used:<Tracked satellites>

My Groups
[New Folder]
<FolderName>

<FolderName>
18
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Creating Menu Shortcuts
Use shortcuts to access frequently-used menu items.
Menu Shortcut Creation

Navigate to the menu item and press and hold  as the item is 
highlighted.
Menu Shortcut List

To look for assigned shortcuts, press and select More... > 
Shortcuts > <shortcut name>.
Menu Shortcut Use

From Home display, press  and the numeric key(s) assigned to 
the shortcut.

The Display
When you use your MTH800, icons appear on the display to 
indicate the following conditions.

Status Icons
Status icons appear when your phone is engaged in certain 
activities or when you have activated certain features. 

Status Icon Description
Trunked Mode Operation (TMO)

Signal Strength
Allows you to check signal strength. More bars indicate a 
stronger signal.

No Service

Scan
Indicates scanning is activated in the MTH800.

Data Connected
Displayed when the MTH800 is successfully connected to an 
external device and ready for data transfer.

Data Transmit/Receive
Displayed when the MTH800 is transferring data to/receiving 
data from the external device (laptop or desktop PC).
No number – standby data session.
Number 1, 2, 3, or 4 – indicates active data session with 25%, 
50%, 75%, or 100% bandwidth.

MENU

MENU

MENU

to
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Direct Mode Operation (DMO)
Signal Strength
Indicates an incoming Direct Mode Group Call.

Direct Mode
Displayed when the MTH800 is in Direct Mode.

DMO Gateway
Indicates that gateway is selected. The icon has three states:
Solid – while the MTH800 is synchronised with the gateway. 
Flashing – while the MTH800 is not synchronised or during 
attachment.
No icon – during a terminal to terminal and repeater call. 

DMO Repeater
Displayed when the repeater option in DMO is selected. This 
icon has three states:
Solid – while the terminal has detected the repeater (i.e., when 
the terminal receives a presence signal).
Blinking – while the terminal has not detected the repeater or 
during attachment.
No icon – during a terminal to terminal and gateway call.

General Icons
All Tones Off / Duplex & Simplex Ring Muted
Indicates that all alert tones are off in the MTH800 or both 
Simplex Ring volume is set to 0 and Duplex Ring volume is set 
to 0.

Simplex Ring Muted
Indicates that Simplex Ring volume is set to 0 and Duplex Ring 
volume is set to more then 0.

Duplex Ring Muted
Indicates that Duplex Ring volume is set to 0 and Simplex Ring 
volume is set to more then 0.

Vibrate On
Indicates that the MTH800 will vibrate to alert you of an 
incoming call.

Vibrate and Ring
Indicates that the MTH800 will vibrate and ring to alert you of 
an incoming call.

Status Icon Description
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Speaker Off (Low Audio)
Indicates that the audio will sound through the earpiece. (See 
detailed explanation of Speaker Control key.)

Low Audio
Indicates that the audio mode is changed to low.

High Audio
Indicates that the audio mode is changed to high.

Earpiece Connected
Indicates that the earpiece is connected.

RUI Pseudo Log On
Indicates that the user is pseudo logged on.

Pseudo Log On with Packet data
Indicates that the user is pseudo logged on and Packet Data 
at the same time.

Battery Strength
Shows the charge in your battery. Full icon is full charge.

Emergency
Appears while the MTH800 is in Emergency Mode.

List Scrolling
Displayed to indicate that the Rotary knob use is list scrolling, 
as long as this use is selected.

New Message Has Arrived
Indicates a new message just arrived. 

New Message(s) in Inbox
Indicates that you have unread messages in your inbox.

Status Icon Description
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Menu Icons
The following icons make it easy to identify the menu items at first 
glance.

Menu Icon Description
Main Menu Items/Context Sensitive Menu
Appears above if the main menu items/context sensitive 
menu are active.

Messages
• Send status messages, 
• Send text messages (free text or according to user defined or 

predefined templates),
• Receive messages in inbox.

Contacts
Add, search, edit, or erase entries in the contact list.

Security
Lets you turn On/Off and verify security features, and change 
passwords.

Setup
Allows you to customise your MTH800.

More...
Contains more customisable menu items.

Scroll Bar
Indicates navigation among items that occupy more than one 
screen. If all items appear in one screen, the scroll bar is 
empty.

MENU
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Inbox Icons
The following icons indicate the status of messages in the inbox.

Contact Icons
In the contact list display, the following icons may appear next to the 
contact numbers to indicate the type of stored number.

Inbox Icon Description
Unread (New) Message
Indicates that you have not read the message yet.

Read (Old) Message
Indicates that you have read the message.

Sender Information in Message View
Indicates sender information (name or number).

Time and Date Stamp in Message View
Indicates the time and date of message arrival. 

Delivery Status Received
Indicates delivery status for Store & Forward messages.

Contact Icon Description

Private ID Number

Mobile Phone Number

Home Phone Number

Work Phone Number

PABX Number

Other Phone Number

Pickers
Indicate more than one number is stored with the contact.
23
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Outbox Icons
In the Outbox submenu those three icons indicate the process 
of sending the Store & Forward messages. For more information 
please contact your Service Provider.

Text Entry Icons
Selecting the Text Entry Mode

Text entry modes make it easy for you to enter names, numbers, 
and messages. 

In the text entry screen, press  > Entry Mode, and then select 
one of the following modes: 
• Primary – for entering alphanumeric characters 
• Numeric – for entering numbers only 
• Symbol – for entering symbols only
• Secondary – for entering alphanumeric characters. (This mode 

is optional and you have to add it to the list.) 
In the text entry screen, you can also press repeatedly to 
change to Primary, Numeric, Symbol, or Secondary (if you have 
set it up).

Adding Secondary to the List of Text Entry Modes 
Secondary is convenient when you use one language, and 
sometimes wish to switch to another one. 
This mode appears in the list only if you set it up first via 

 > Entry Setup. 
None is the default programming from factory and indicates no 
secondary entry mode is selected.

Outbox Icon Description
Delivery in Progress

Delivery Accomplished

Delivery Failed

MENU

MENU
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Selecting the Text Entry Method and Language
There are two text entry methods:
• TAP – Enter letters, numbers and symbols by pressing an 

Alphanumeric key one or more times.
• iTAP – Let the terminal predict each word as you press an 

Alphanumeric key.
You can use these methods in the languages programmed in the 
terminal.

In the text entry screen, press  > Entry Setup, and then 
change to one of the methods and its related language 
(for example: TAP English).

Text Capitalisation
Press .

Icons
In the text entry screen, icons tell you which text entry mode and 
method you are using. A character counter icon indicates the 
number of entered characters. 

Primary Icons Secondary Icons Description 
TAP – no capitals

TAP – capitalise next letter only

TAP – all capitals

iTAP – no capitals

iTAP – capitalise next letter only

iTAP – all capitals

Numeric Icon Description 
Enter numbers.

Symbolic Icon Description 
Enter punctuation and symbols.

MENU

Next
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List of Keys and Characters in Alphanumeric Mode (TAP/iTAP)
 

List of Keys and Characters in Numeric Mode

Key Alphanumeric Mode (TAP/iTAP)

Press to cycle through single shift, caps lock, and lower case.

. , ? ! 0 1 @ ’ ” - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥ ¤ [ ] { } \ ~ ^ ¿ ¡ § #

A B C 2
a b c 2

D E F 3
d e f 3

G H I 4
g h i 4

J K L 5
j k l 5

M N O 6
m n o 6

P Q R S 7
p q r s 7

T U V 8
t u v 8

W X Y Z 9
w x y z 9

Key Numeric Mode

• Press to enter digit at insertion point.
• Press and hold any numeric key to enter TAP 

alphanumeric mode.
• To exit TAP alphanumeric mode, press and hold 

any numeric key.

Next

toNext
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Getting Started

Battery
Installing the Battery

1. Remove the battery from its protective clear plastic case.
2. If necessary, remove the battery cover as shown below.
3. Insert the battery top into the compartment as illustrated.
4. Carefully press the battery silver bottom downward until it clicks 

into place.
5. Replace battery cover.

Replacing the Battery
1. To remove the battery cover, push down the cover button. Slide 

the cover away.
2. Push retaining clip up and then lift the top of the battery out. 
3. Replace the battery.

RETAINING CLIP
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Charging the Battery
Motorola approved chargers provide optimum performance. Other 
chargers may not fully charge your Motorola Lithium-Ion battery or 
may reduce the life of the battery. 

The MTH800 can be either On or Off during charging.

1. Insert the connector on the charger into the socket at the base of 
the MTH800. Select the required plug adapter (UK or European 
type) and connect to the charger. Then plug the charger into a 
suitable mains socket.

2. The MTH800 displays the Charger Connected message only if 
the MTH800 is On when connecting the charger. If the MTH800 
is Off, the display shows an icon of the battery in charging. 

The Battery icon shows the charging status (see below).

Battery Capacity Information
Information Description 

Green icon Full (50% –100% capacity)

Yellow icon Middle (20% –50% capacity)

Red icon Low (10% – 20% capacity)

Empty icon Very low (5% –10% capacity)

Low battery message Less than 5% capacity

Battery Capacity Battery Charge Progress
Empty Full Empty Full
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Attaching the Antenna

Insert the bottom of the antenna into the screw-in base on the top of 
the MTH800. Turn clockwise until snug. Do not force.

Powering On/Off (On-Off/End/Home Key)
To power On, press and hold . Your MTH800 performs a self-
check and registration routine. After successful registration, the 
MTH800 is in service.

To power Off, press and hold . You will hear a beep and the 
Powering Off message is displayed.

Powering On (Emergency Button)
Press and hold the Emergency button to power On. The MTH800 
will power On in Emergency Mode or in standard mode 
(as programmed).

Powering On with Transmit Inhibit (TXI) Active
Transmit Inhibit is a feature allowing you to switch off transmission 
before entering a Radio Frequency (RF) sensitive area. To activate 
this feature, press and select More... > Networks > TXI Mode > 
Activate.

Turn the MTH800 Off before installing or removing the antenna.

Pressing the Emergency button, even if 
Transmit Inhibit is activated, causes the 
MTH800 to transmit immediately. The MTH800 
must NOT be within the RF sensitive area when 
entering Emergency Mode.

MENU
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The TXI Mode remains active at power On. You will be asked 
whether to leave the TXI Mode On or not. 

Press the Yes soft key to deactivate the TXI Mode. If the MTH800 
was previously used in Trunked Mode, it will register to the network. 
If the MTH800 was previously used in Direct Mode, it will remain in 
Direct Mode.
Press No in Trunked Mode and the MTH800 powers down; press 
No in Direct Mode and you remain in Direct Mode with TXI selected.

Unlocking the MTH800
Your MTH800 may be locked at power up. 
To unlock the MTH800 after powering on, enter the code at the 
prompt. The MTH800 enters the default Home display.
The unlock code is originally set to 0000. Your Service Provider may 
change this number before you receive your terminal.

Locking/Unlocking the Keypad
To prevent accidental key/button presses:

Press to lock the keypad. Press again  to 
unlock. Service Provider can choose the notification for the Keypad 
lock and if to lock the PTT.

Keypad Lock Notification
When the keypad is locked one of the following instructions is 
displayed:
• None – no notification is display.
• Notification Only – Keys Locked is displayed.
Notification and Instruction – Keys Locked, Press Menu and * to 
lock/unlock is displayed.

Automatic Keylock
This feature locks the keypad automatically after not using it for a 
predefined time. To turn it on/off or to set the delay go to Menu > 
Security > Keylock Setup. 

Ensure you have left the RF sensitive area 
before deactivating Transmit Inhibit.

MENU MENU
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Keypad Lock on Startup
The user can set the Keylock at the start up of the terminal. To turn it 
on / off go to Menu > Security > Keylock > Start Locked.

Radio User Identity (RUI)
Your MTH800 needs to confirm RUI to provide the full service. After 
powering on you are prompted to input your User ID and User PIN. 

To Log on press  > More... > RUI > Log on

To Log off press  > More... > RUI > Log off

If the Log on is not successful radio has limited access which is 
specified by the Service Provider.

Your Service Provider can lock the keypad with and without the 

PTT,  and  during incoming call, but the Rotary knob and  
are always available.

The Emergency button is not locked. Pressing the Emergency 
button unlocks the keypad.

Radio with RUI feature disabled provides the full service to the user 
without login prompt.

All the time the display indicates if the user is logged on (blue color 
of the icon) or logged off (grey color of the icon).

MENU

MENU
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Selecting TMO or DMO Operation

Entering TMO or DMO
Enter TMO or DMO in one of the following ways:
• From the Home display press Optns and select Direct Mode if 

the MTH800 is in TMO.
• From the Home display press Optns and select Trunked Mode if 

the MTH800 is in DMO.

• Press and select More... > Networks > Trunked Mode if 
the MTH800 is in DMO.

• Press and select More... > Networks > Direct Mode if the 
MTH800 is in TMO.

• Press the TMO/DMO one-touch button (if programmed by your 
Service Provider).

You can make and receive the following types of calls when the 
MTH800 operates in Trunked Mode:
• Group Calls 
• Private Calls
• Private Calls via MS-ISDN
• Phone Calls 
• PABX Calls – local (office) extension calls
• Emergency Calls
• Emergency Private Calls.
You can make and receive Group and Private Calls when the 
MTH800 operates in Direct Mode. This includes Emergency Group 
Calls.
The MTH800 returns to the Home display when there is no activity 
for a few seconds.

Your terminal can alert you of an incoming call. Select the alert 
settings in the Vibrate menu and Tones menu items.

MENU

MENU
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Group Calls

A Group Call is a communication between you and others in 
a group. A group is a pre-defined set of subscribers enabled 
to participate in and/or invoke a Group Call.
Groups are organized in maximum three folders. Each folder may 
contain folders and several groups.

Favorite Folders
You can organise your favorite groups into three folders.

Selecting the “My Groups” Folder

From the Home display, press to quickly access the folders.

Adding a Group (TMO/DMO)

1. Press and select More... > Group Setup > My Groups > 
<FolderName> > [New Group].

2. Select a group by alphabetic search (“TMO/DMO by abc”). Enter 
up to 12 characters of the group name. Or select a group by 
folder search (“TMO/DMO by Folder”). Select the folder and 
select the group. The group is added to the “My Groups” folder.

Deleting a Group (TMO/DMO)

1. Press and select More... > Group Setup > My Groups > 
<FolderName>.

2. Highlight talkgroup name that you want to delete and select 
Delete.

3. Press Yes to confirm.

Default name for the first favorite folder is “My Groups”.

To delete all the groups press  and select Delete All. This 
option is available only if the Service Provider enables it.

MENU

MENU

MENU
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Renaming Favorite Folder
1. Press and select More... > Group Setup > My Groups.

2. Highlight a group folder name and press .

3. Select Rename Folder.
4. After editing the name of the folder press Ok to confirm.

Deleting Favorite Folder
1. Press and select More... > Group Setup > My Groups.

2. Highlight a group folder name and press .

3. Select Delete Folder.
4. Press Yes to confirm.

Selecting a Group

Using the Rotary Knob
(If programmed)
From the Home display, press shortly on the Rotary knob and rotate 
until the requested group appears. 
Group selection occurs:
• After a time-out
• Or, by pressing Select (if configured by your Service Provider)

Using the Navigation Key
From the Home display, scroll left or right until the requested group 
appears. Then press Select to confirm selection.

Using Alphabetic Search
From the Home display, press Optns. Select a group by alphabetic 
search (“TG by abc”). Enter up to 12 characters of the group name. 
Select the group.

You cannot delete the last favorite folder.

When you navigate in the Favorite folders and select a DMO group, 
your terminal will switch between TMO and DMO (and vice-versa).

Even if the talkgroup exist in couple folders, alphabetic search 
displays it once.

MENU

MENU

MENU

MENU
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Using Folder Search
From the Home display, press Optns. Select a group by folder 
search (“TG by Folder”). Select the folder and select the group.

Using the Numeric Keypad - Speed Dialing
From the Home display, you can dial a group by entering its speed 
number via the keypad. This feature is called Talkgroup Speed 
Dialing. The speed number is pre-configured in the terminal.
You can view a speed number attributed to a group, if it exists.

Viewing the speed number 
1. From the Home display, press Optns.
2. Select TG by Folder and then appropriate folder name.

3. Press .

4. Select View to view the talkgroup speed number. 
In this example “82” is the speed number. Press Back to return to 
the attached group screen.

Using a speed number
1. Enter a number (for example: “82”).
2. Press . 
3. Press Attach to attach the new group, or press PTT to attach 

and call.

Selecting a Folder
From the Home display, press Optns. Select Folder, and select the 
desired folder. The display shows the last selected group in that 
folder.

Speed Number for the TMO and DMO groups can be the same. For 
example if you are in TMO mode all the speed numbers from this 
mode are going to work.

MENU
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TMO Group Calls
In TMO the MTH800 is used with your Service Provider’s 
infrastructure.

Making a TMO Group Call
1. From the Home display and if this is the required group, press 

and hold the PTT. 
2. Wait for the talk permit tone and then speak into the microphone. 

Release the PTT button to listen.
When you start a call, all members of the selected group who have 
their units turned on, will receive the Group Call.  

Receiving a TMO Group Call
Unless it is engaged in a call, your MTH800 will receive the Group 
Call. To answer the call, press and hold PTT.
Your MTH800 shows the group name and the caller’s private 
number or alias if previously stored in your contact list. 

Receiving a TMO Broadcast Call
The Broadcast Call (also called Site Wide Call) is a high-priority 
Group Call from the console operator (or dispatcher) to all users. 
The MTH800s are configured to monitor a Broadcast Call, but users 
cannot talk back.
The Broadcast Call pre-empts an on-going Group Call that has the 
same (or lower) call priority.

PTT Double Push
This feature, if enabled by your Service Provider, allows you to send 
the tone when the radio is in idle or Group Call mode by pressing 
PTT twice.

If you are in an on-going Group Call and wish to make a new call, 
press to ignore the current call. Start the new call.

The No Group message is displayed when you are out of the 
normal coverage area of your selected group. You must then select 
a new group that is valid for your working location.

This feature interacts as the PTT pressed to invoke the Group Call.
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After the D-PTT tone is played, the user can press and hold the PTT 
once again to get the permission to talk.To activate/deactivate the 
D-PTT Tone:
1. From the main menu, select Setup > Tones > D-PTT Tones > D-

PTT Mode.
2. Choose required setting, and press Select. Press Back to exit.
To choose the tone:
1. From the main menu, select Setup > Tones > D-PTT Tones > 

Tone Style.
2. Choose the tone between three options: Single, Double or 

Triple. Please go to D-PTT Tones on page 10 to view the 
specification of the tones.

DMO Group Calls
In DMO the MTH800 can be used without your Service Provider’s 
infrastructure. 
DMO allows communication with other terminals also operating in 
DMO, which are on the same frequency and group as your 
MTH800.

When you start a call, the members of the selected group who have 
their units turned on will receive the Group Call. 
In DMO the MTH800 can communicate with the trunking system 
(and vice-versa) if the Gateway option is enabled in the MTH800.

Making a DMO Group Call
1. Enter Direct Mode by pressing Optns and selecting Direct 

Mode.
2. Make sure that you have selected the required group. Press and 

hold the PTT button. 
3. Wait for the talk permit tone and then speak into the microphone. 

Release the PTT button to listen.

In DMO it is only possible to place the following call types: Group 
Calls, Emergency Group Calls, Private and Private Simplex Calls.
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Receiving a DMO Group Call
You can receive a DMO Group Call only when your MTH800 is 
in DMO.
Unless it is engaged in a call, your MTH800 will receive the Group 
Call. To answer the call, press and hold PTT.
Your MTH800 shows the group name and the caller’s private 
number or alias if previously stored in your contact list. 

Exiting DMO
To exit DMO, press Optns and select Trunked Mode.
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Private, Phone, and PABX Calls

Creating a Contact
1. From the Home display, press Contcs. Select [New Contact]. 
2. Enter name. Press Ok to confirm.

3. Press / and select the type of stored number (such as 
Private). 
OR

     • Press Change, the display shows 6 type selections.

     • Press /  to choose a type of stored number.

     • Press Select, the display returns to Contact Details screen.
4. Enter number (#). Press Ok.
5. Continue to enter other types and numbers, as you may keep 

several numbers (Private, Mobile, Home, Work, PABX, Other) for 
the same person under the same contact name.

6. When finished, press Done. Press Back to return to Home 
display.

How to Dial
Dialing a Number

1. From the Home display dial a number.
2. Press CType repeatedly to select the call type (Private, Phone, 

or PABX).

3. Press PTT or depending on the call type.

If you are in an on-going Group Call wish to make a new call, 
press to ignore the current call. Dial the number.
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Dialing via the Contact List
You can also use the contact list to select a number you previously 
stored. Press Contcs and search the stored number by scrolling 
( or ) or by entering up to 12 characters of the contact name 
using alphabetic search. If the contact has more than one number, 
use / to select the number.

Speed Dial
Speed dial allows you to dial a shortened number of up to three 
digits instead of the full number. The speed dial number is the 
location of an entry in the contact list.
1. Enter the pre-programmed speed dial number (for example: 5) 

and press .

2. To place the call, press .

To hang up, press .

Private Call
A Private Call, also called Point-to-Point or individual call, is a call 
between two individuals. No other terminal can hear the 
conversation. This call can be:
• a Duplex call (if the system allows) in TMO, or 
• a standard Simplex call in TMO or DMO.

Making a Private Call
1. From the Home display dial a number.
2. If Private is not the first type of call presented, press CType to 

select the Private Call type.
3. For a Simplex call, press and release the PTT button. You will 

hear a ringing tone. Wait for the called person to answer your call.
Press and hold PTT. Wait for the talk permit tone (if configured) 
before talking, and release the PTT when listening.

For a Duplex call, press and release . You will hear a ringing 
tone. Wait for the called person to answer your call.

4. To end the call, press . If the called person ends the call, 
the Call Ended message is displayed. 
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Receiving a Private Call
1. The MTH800 switches to the incoming Private Call. The display 

shows the caller’s identity.
2. To answer an incoming Simplex call, press PTT. To answer an 

incoming Duplex call (indicated by Spkr/Erpc soft keys), 

press  or green receiver button.

3. To end the call, press .

Phone and PABX Calls
The Phone Call allows you to call a landline telephone number, a 
cellular mobile phone number or another terminal using ISDN 
number.

The Private Automatic Branch Exchange (PABX) Call allows you 
to call local (office) extension numbers. This type of call needs to be 
activated by your Service Provider.
In this publication we use “phone number” when referring to these 
numbers. 

Making a Phone or PABX Call
1. From the Home display dial a number.
2. If Phone or PABX are not the first type of call presented, press 

CType repeatedly to select the Phone or PABX call type.
3. Proceed as for making and receiving Duplex Private Calls.

If the user presses the PTT button it initiate a Simplex Phone Call.

While Transmit Inhibit is activated, an incoming Private Call is 
indicated, but you cannot answer the call.

Your terminal can alert you of an incoming call. Select the alert 
settings in the Vibrate menu and Tones menu items 

Feature MS-ISDN enables the terminal to make and rto eceive the 
calls from the phone using ISDN number.

While Transmit Inhibit is activated, an incoming Phone or PABX Call 
is indicated, but you cannot answer the call. 
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Emergency Mode

You can send and receive Emergency Group Calls in 
Trunked Mode or in Direct Mode. If your terminal is configured 
to operate through a gateway, Emergency calls can be placed 
through the gateway.
You can initiate an Emergency Group Call to and receive it from:
• selected group (TMO and DMO) (if tactical emergency)
• pre-defined group (if non-tactical emergency). 
Contact your Service Provider to know which is the selected mode.
Your Service Provider will configure the Emergency Alarm and Hot 
Microphone features.
Emergency calls will be allocated emergency priority in the system. 

Entering or Exiting Emergency Mode
To enter Emergency Mode, press and hold the Emergency button 
at the top of the MTH800.

To exit Emergency Mode, press and hold Exit. Your terminal will 
switch to the Home display.

Sending an Emergency Alarm
Your MTH800 will send an Emergency Alarm to the dispatcher 
(if configured by your Service Provider):
• Automatically, upon entering Emergency Mode.
• If you press the Emergency button again while the MTH800 is in 

Emergency Mode.
After sending the alarm, the display will show one of the following 
delivery reports:
• Alarm Sent
• Alarm Failed
In both cases, the display returns within a few seconds to the main 
screen of the Emergency Mode.

The required time you need to press the Emergency button is set to 
default to 0.5 seconds. The time can be configured by your Service 
Provider.

Pressing the Emergency button activates one or more services. 
Contact your Service Provider for more information.
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Due to no delivery confirmation in DMO, Alarm Sent information 
confirms only sending the alarm.

Hot Microphone Feature
If the Hot Microphone feature was programmed into your MTH800 
by your Service Provider, you can make an Emergency Group Call 
and talk to the dispatcher (and members of your group) without the 
need to press and hold the PTT.
The microphone will stay open for a time period (programmed by 
your Service Provider). The microphone will stay open until:
• the Hot microphone time period expires
• you press PTT during the Hot Microphone period
• you press the End key
At the end of the Hot Microphone the Emgcy Mic Ended message 
will be displayed and the MTH800 returns to the Emergency Mode. 
The Hot Microphone feature is disabled and PTT operation returns 
to normal.
If required you can resume Hot Microphone by pressing the 
Emergency button again. Also your Service Provider is able to 
resume Hot Mic without user interaction by setting Alternating Hot 
Mic feature.

Pressing the Emergency button, even if 
Transmit Inhibit is activated, causes the 
MTH800 to transmit immediately. The MTH800 
must NOT be within the RF sensitive area when 
entering Emergency Mode.

The Emergency Alarm is a special status message sent to the 
dispatcher monitoring the selected group. This can be used in 
dispatch systems to highlight emergency calls.

Some systems do not support the Emergency Alarm feature when 
the user is in a “Local Area Service” area.

Hot Microphone feature is available in DMO and TMO mode.
43



English
Making an Emergency Group Call
• Hot Microphone enabled – to initiate an Emergency Group Call, 

press and hold Emergency Button.
• Hot Microphone disabled – to initiate an Emergency Group Call, 

press and hold Emergency Button. When the display has 
changed to Emergency Group Call hold PTT and wait for talk 
permit tone (if configured) and talk. Release the PTT to be able to 
listen.

Silent Emergency Mode

To enter Silent Emergency Mode, press Emergency button.
Silent Emergency Mode provides no audible and visible indication. 
All of the key tones are switched off.

To exit Silent Emergency Mode, press  and  key 

simultaneously or  and then  key within 3 seconds.

Call-Out
This feature allows the user to receive Call-Out alerts. When the 
Call-Out messages have been received by the radio, it interrupts 
current services and attends to the Call-Out alert without any further 
delay. After Call-Out alert has been cleared, the radio exits Call-Out 
mode and reverts back to normal mode. The user is able to receive 
only Emergency Calls during Call-Out mode. There are four types of 
the Call-Out alert:
• Normal Call-Out
• Storm plan – it is sent to a group several time to raise reliability. 

User can only accept the Call-Out by pressing any button and is 
moved to information phase (soft keys are not labelled).

• Fallback Mode – it includes only voice communication. It can be 
cleared manually

• Test Call-Out – dispatcher has the ability to test this feature. 
Radio is generating the tone with Call-Out Test on the display. 
Only one softkey is enabled Test OK to confirm and to clear the 
test.

Silent Emergency Mode needs to be enabled by the Service 
Provider.

Fallback is only possible when Radio is in Local Site Trunking. 

MENU
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Interactions when the user is in other mode
• TXI Mode – users can read the message but they can not 

respond to it. They have an option to leave the TXI Mode by 
pressing soft key or reject the Call-Out message.

• DMO Mode – Call-Out is not supported.
• Emergency Mode – all the Call-out alerts are ignored.

Call-Out service phases
• Alerting phase – user receives a Call-Out message. The alarm 

tone indicates that the message text is displayed. Under it there 
are three options for the user to pick: Accept, Reject or . If 
the user accepts the alert no other service from this point can 
interrupt.  key gives more choices.

• Information phase – the user is still in the Call-Out mode and can 
receive more detail information about the incident that occurred 
via subsequent text or the voice message. The user can query 
for more information using voice group call or Call-Out text 
function which enables to send a text message to the Service 
Provider. User can always respond and send back the text or the 
voice message using voice group call.

Call-Out Box
Call-Out Box gives the user the option to view and store the Call-Out 
messages for future reference. 

To view them press > Messages > CO Box. 
When the radio is in Call-Out Mode, you can only read the ongoing 
Call-Out messages.

The user can stop the alert tone by pressing PTT or any of the soft 
keys.

MENU

MENU

MENU
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Messages

Sending a Status Message
Select the desired group, then press and select Messages > 

Send Status. Select status and press or PTT. 

Sending a New Message
Press and select Messages > New Message. Write your 

message. Select Send, or press or PTT. Select your mail 
recipient or enter number. Select Send, or press or PTT to send 
the new message.

Sending a User-Defined Message
Press and select Messages > Templates. Scroll and choose 

your required template. Select Send, or press or PTT. Select 
your mail recipient or enter number. Select Send, or press or 
PTT to send the message.

Sending a Predefined Message
Press and select Messages > Predefined. Scroll and choose 
your required template. Press and select Edit to edit the 

message. Type required information. Select Send, or press or 
PTT to send the message. 

Handling New Incoming Text Messages
Your MTH800 will alert you of an incoming message and enter the 
inbox automatically, if there is no on-going activity in the terminal.
Scroll to the message and select Read soft key. To read a long 
message, press More to read the next page and Back to return to 
the previous page.

Then select Reply. Or press and select to Store / Delete /
Delete All / Forward.

The message can be send to private, phone and a group number. 
Phone option needs to be enabled by your Service Provider.

MENU
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MENU

MENU

MENU

MENU
46



En
gl

is
h

Handling Unread (New) Messages
Press and select Messages > Inbox. Scroll to the message 
and select Read soft key. To read a long message, press More to 
read the next page and Back to return to the previous page.

Press and select to Store / Delete / Delete All / Reply / 
Forward / Refresh.

For Long Text Messages Reply, Store and Forward options are not 
available.

Message contains up to 1000 characters.

It is possible to send the message to more then one user. Pick the 
group from the contact list on your MTH800.

MENU

MENU
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Tips & Tricks

Modeless Operation
No need to select a mode (Group / Private / Phone) before initiating 
a call. Just dial a number and press CType (call type) soft key to 
decide what call it is (then press PTT or ).

Home Key
Not sure where you are? Want to get back to Home display? 
Press .

Backlight Control
You can either disable backlight (covert operation) or have it 
automatically turned on, by pressing any key. Third option is semi-
auto, which means that only switching on the radio, pressing 
assigned button to the backlight feature and charging can trigger 
backlight.
The backlight remains on until the pre-programmed timer runs out.

Menu Shortcuts
• You can easily access any menu item, by pressing and 

a Numeric key. (No delay between and the key!)
• You can ask your Service Provider to program menu shortcuts.
• You may also define a new shortcut: enter the menu item, press 

and hold , and follow the instructions in the display.

High/Low Audio Control
You can control audio routing (speaker/earpiece/PHF) for any 
Private or Group Call via the dedicated Speaker Control key.
However, you can define via the menu to have all Group Calls 
in high audio ( > Setup > Audio > Audio Toggle > 
Always Loud).

High/Low audio control is switched via One Touch Button. Contact 
your service provider for more information.

MENU
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Unified Contact List
You can keep several numbers (Private, Mobile, Home, Work, 
PABX, Other) for the same person under the same contact name. 
You can create up to 1000 contacts, and have a total of 1000 private 
numbers and 1000 phone numbers.

Text Size
You can see the text on the display in two sizes: Standard or 

Zoomed (  > Setup > Display > Text Size).

Group Capacity
Your Service provider can program up to 2048 groups for Trunked 
Mode, and up to 1024 groups for Direct Mode.

Flexible Folders
You can ask your Service Provider to define how many groups will 
be in each folder (up to 256 folders).

“My Groups” Folders
You can select any group (TMO or DMO) and add it to your personal 
folder. 

In the Home display, press to quickly access your “My Groups” 
folders.

Options (in the Home Display)
You can easily change folder, select groups, switch between TMO 
and DMO (and vice-versa), and other functions via the Home 
display Options.

Easy Navigation while in Menu
When scrolling up/down menu items, try also right/left scrolling. 
(This will select the item or return to previous level.)

Flipped Display On/Off
When this feature is activated, the contents of the display are flipped 
upside down. This feature is particularly useful if you have to wear 
the MTH800 on the shoulder, belt, or lapel and at the same time 
wish to read the display upside down.

To activate/deactivate, press and select Setup > Display > 
Flip Display. Or press and hold the pre-programmed one-touch 
button.

MENU

MENU
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Dialed Call List – Quick Access

From the Home display press to access the list of the last dialed 
calls.

Automatic Scrolling via Navigation Key

In a list press and hold or for automatic scrolling.

Recent Calls Menu – Quick Access

From the Home display press .

Setting Time & Date
Time and date are synchronized by the infrastructure. When not 
within the infrastructure signal range you can set the values 
manually.

• To set time press  and select Setup > Time & Date > Set > 
Set Time. Enter time using navigation key and/or numeric 
keypad.

• To set date press  and select Setup > Time & Date > Set > 
Set Date. Enter date using navigation key and/or numeric 
keypad.

• To automatically set date and time press  and select Setup > 
Time & Date > System Update. Pick one out of three options 
accordingly to your needs:

     • Off – System Update is turned off
     • Time only – time is updated
     • Time & Offset – the time is updated automatically according 

to the current time zone when user is in TMO mode. In DMO 
mode the radio is using its internal clock.

Template Names
User is able to give the title of the template by his preference. If no 
default name is given.

Toggling between Talkgroups
You can switch the last two talkgroups in any mode and between the 
modes. For example when you are in TMO and would like to switch 
to the last Talkgroup that was in DMO, press and hold One Touch 
Button. It works in both ways and in one mode. After powering off, 
the radio remembers your two last Talkgroups.
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Using the MTH800 Menu System
• To enter the menu, press .
• To scroll through the menu, press /

.
• To select a menu item, press Select 

soft key or .
• To return to previous level, press Back 

or .

• To exit the menu items, press .

Selecting Trunked/Direct Mode 
Operation
• Your terminal may be configured with 

a one-touch button to switch between 
TMO/DMO. Contact your Service 
Provider for more information.

• From the Home display press Optns, 
select Trunked Mode/Direct Mode.

Making a TMO Group Call
From the Home display navigate to the 
desired group. Press Select soft key 
(if configured). Press and hold PTT. Wait 
for the talk permit tone (if configured) and 
talk. Release PTT to listen.
Making a DMO Group Call
Enter DMO. Navigate to the desired 
group. Press Select soft key (if 
configured). Press and hold PTT. Wait for 
the talk permit tone (if configured) and 
talk. Release PTT to listen.
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Sending a New Message
Press and select Messages 
> New Message. Write your message. 
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Tips & Tricks
• Home Key
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• Backlight Control
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Безбедносни информации

Употребата на MTH800 е ограничена само на професионална 
употреба заради задоволување на барањата за енергетска 
изложеност на ICNIRP RF. Пред користење на производот, 
прочитајте ги информациите за РФ енергија и упатството 
за управување во брошурата Безбедност на производот 
и изложеност на РФ (Публикација на Motorola број на дел 
6864117B25) за да се осигури усогласеност со границите 
за изложеност на РФ енергија.
Чувајте го ова Упатство за употреба и брошурата Безбедност 
на производот и изложеност на РФ на безбедно место и нека 
бидат достапни во случај со дополнителниот прибор да 
управуваат други луѓе.

Информации за отстранување
Директивата на Европската унија за отпад од 
електрична и електронска опрема бара производите 
што се продаваат во земјите-членки на ЕУ да имаат 
ознака со пречкртана корпа на производот (или на 

амбалажата во некои случаи). Како што е дефинирано во 
директивата за WEEE, ознаката со пречкртана корпа значи дека 
клиентите и крајните корисници во земјите-членки на ЕУ не 
треба да ја отстрануваат електронсата и електричната опрема 
или дополнителниот прибор во отпадот од домаќинството.
Клиентите или крајните корисници во земјите-членки на ЕУ 
треба да контактираат со нивниот локален претстаник за 
опремата или сервисниот центар за информации во поглед 
на системот за прибирање на отпадот во нивната земја.

Заради безбедно користење, пред 
употреба на овие производи, прочитајте 
го упатството за работа, вклучено 
в брошурата за безбедност на производот 
и изложеност на РФ 6864117B25.
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Информации за авторските права
Производите на Motorola опишани во овој прирачник може 
да содржат компјутерски програми на Motorola заштитени со 
авторско право, зачувани во мемориите на полупроводникот 
или во други медиуми. Законите во Соединетите Американски 
Држави и во другите земји предвидуваат одредени ексклузивни 
права за Motorola за компјутерските програми заштитени со 
авторски права, но не ограничувајќи се на ексклузивното право 
за копирање или репродуцирање во која било форма на 
компјутерските програми заштитени со авторски права. 
Слетствено, секоја компјутерска програма на Motorola 
заштитена со авторско право вклучена во производите на 
Motorola, а опишана во овој прирачник, не може да се копира, 
репродуцира, модификува, пренаменува или дистрибуира на 
кој било начин без изрична писмена дозвола на Motorola. 
Понатаму, набавката на производи на Motorola нема да 
вклучува директно или инсуинирано, по убедување или на друг 
начин, доделување на каква било лиценца, во согласнст со 
авторските права, патенти или применети патенти на Motorola, 
освен во случаите на нормално, неексклузивн користење 
на лиценцата, што произлегува од примена на законот 
во продажбата на производот.
Овој документ е заштитен со авторски права. Копирањето 
заради употреба на производите на Motorola е дозволено амо 
до одредена мера. Не е дозволено копирање за други цели, 
измени, дополнувања или други обработки на овој документ. 
Само овој документ зачуван во електронска форма се смета 
за оригинал. Копиите ќе се сметаат за обични примероци. 
Motorola, Inc., како и подружниците и партнерите не гарантираат 
за точноста на таквите примероци.
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Правила за иконите
Документот е изработен на тој начин што на читателот му дава 
визуелен опис. Следните графички икони се користат во целиот 
документ. Овие икони и нивното значење се опишани во 
продолжение. 

Сигналниот збор Предупредување со 
поврзаната безбедносна икона упатува 
на¨иформација што доколку не се земе 
предвид, може да резултира со смрт или 
сериозна повреда или сериозна штета на 
производот.

Сигналниот збор Внимание со поврзаната 
безбедносна икона упатува на иформација 
што доколку не се земе предвид, може да 
резултира со полесна или умерена повреда 
или сериозна штета на производот.

Сигналниот збор Внимание може да се користи 
и без безбедносната икона за да упати на можна 
штета или повреда што не е поврзана 
со производот.

Забелешките содржат информации што се поважни 
од останатиот текст, како што се исклучоците или 
предусловие. Исто така, тие го упатуваат читателот 
до дополнителни информации, го потсетуваат 
читателот како да заври некое дејство (на пример, 
кога не е дел од тековната постапка) или да го упатат 
читателот каде се лоцирани работите на екранот. 
Нема ниво на предупредување поврзано со Забелешка.
6
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Преглед на MTH800

Контроли и индикатори
Броевите во продолжение упатуваат на илустрацијата 
на внатрешната предна корица.

Број Опис
1 Антена

2 
Горен микрофон 
Активиран во тек на еднонасочни повици, повици со висок 
звук, како што се групните повици.

3 
Приклучок за надворешна антена
Се користи со дигитален прибор за автомобил за поврзување 
на РФ сигнал со надворешната антена.
(на задниот дел на MTH800)

4 
Екран во боја
Овозможува приказ на алфанумерички текст и слики 
во 65.536 бои и 130х130 пиксели со заднинско светло, 
фонт што мое да се зголемува и контраст.

5 

Копче за вклучување-исклучување/прекинување/
матично копче
• Задржете го притиснато за да го вклучите/исклучите MTH800.
• Притиснете го за да ги прекинете повиците.
• Притиснете го за да се вратите на матичниот екран 

(екран во мирување).

6 
Копче за навигација во четири насоки
Притиснете го нагоре, надолу, налево или надесно за да 
лизгате низ списокот додека се движите низ хиерархијата 
на менито или за уредување на алфанумерички текст.

7 Приклучок за аудио дополнителен прибор 
(на страничниот дел на MTH800)

8 
Алфанумеричка тастатура
Користете ја тастатурата за внесување алфанумерички знаци 
за бирање, записи за контакти и текстуални пораи.

9 
Долен микрофон
Активиран во тек на еднонасочни и двонасочни повици, 
повици со низок звук како што се телефонските повици.
7
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10 
Приклучок за дополнителен прибор
Овозможува приклучување на дополнителниот прибор.
(на долниот дел на MTH800)

11 
Копче за контрола на звучникот
Се овозможува бирање на слушалка (низок звук), 
PHF (низок звук) или звучник (висок звук).

12 Звучник (под тастатурата)

13 
Копче за испраќање 
Се користи за воспоставување или одговарање на двонасочни 
повици (како што се телефонските повици) или за испраќање 
пораки за статус и текстуални пораки.

14 
Копче за мени
Се користи за влез во главното мени и менито приспособливо 
на контекст.

15 
Програмски копчиња
Притиснете за да изберете опција што се појавува на екранот 
веднаш над левото или десното програмско копче.

16 

Копче за токи-воки (PTT)
Притиснете и задржете го ова странично копче за да 
разговарате при еднонасочни повици, отпуштете го за 
да слушате.
Притиснете го за да испратите порака за статус и текстуални 
пораки.

17 

Странични копчиња 1 и 2 што може да се програмираат
Стандардно програмирање: горното странично копче го 
активира/деактивира заднинското светло; долното страично 
копче го активира заштитникот на екранот.
(Видете и бр. 19)

18 Слушалка

19 

Копче за ротирање што може да се програмира
Стандардно програмирање: „Двојна функција“ – притиснете 
го копчето за да префрлате меѓу „јачина на звукт“ и „список“. 
Страничните копчиња (бр. 17) функционираат зависно 
од начинот на програмирање.

Број Опис
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Тонови за аудио сигнал
 = Висок тон;  = Низок тон; 

20 

Копче за итни случаи (на горниот дел на MTH800)
Притиснете го копчето и задржете го за влез во режимот 
за итни случаи и испраќање аларм за итни случаи (како што 
е програмирано). Кога MTH800 е исклучен, притиснете 
и задржете го копчето за да го вклучите во режим за итни 
случаи или во нормален режи (како што е програмирано).

21 LED (индикатор)

Пред прв пат да го користите MTH800, отстранете 
го пластичниот заштитник на леќата од екранот 
и наполнете ја батеријата преку цела ноќ за да оигурете 
дека батеријата ќе почне со работа со полн капацитет.

Чистете го долниот приклучок често, а особено пред 
постапката за програмирање, на пр. со мека четка 
(не коритете течности).

Се препорачува исклучување на терминалот пред 
поврзување со каков било додаток.

Опис Вид Повторен
Мирување
• Враќање на матичниот 
екран

• Враќање на 
користење на 
ротирањето, откако 
времето за лизгање 
ќе истече

• Враќање на 
покриеност

• Враќање на целосна 
функционалност

Еднаш

Може да се прати Еднаш

Погрешно притискање 
на копчето Еднаш

Број Опис
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• Правилно притискање 
на копчето

• MTH800 неуспешно 
самотестирање 
на вклучувањето

• Од нефункционалност 
до функционалност

Еднаш

Во тек на повик
Предупредување 
за повик Еднаш

Тон за повик на 
чекање за чекање 
на телефонски или 
приватен повик

На секои 6 секунди, 
сè додека повикот 
не биде прекинат.

Поврзани податоци или 
Неповрзани податоци Еднаш

Дозволата за разговор 
се огласува по 
притискање на РТТ

Еднаш 
(нормален тон)

Еднаш (краток тон)

Дозволата за разговор 
без мрежен премин се 
огласува по притискање 
на РТТ. Тонот укажува 
дека мрежниот премн 
не е повеќе достапен

Два пати

Еднаш

• Забрана за разговор 
• Системот е зафатен
• Истечено време
• Повиканиот MTH800 
не е достапен или 
е зафатен

Додека да го 
отпуштите РТТ.

Повикот е прекинат 
или неуспешен поради 
мрежата

Еднаш

Избран погрешен број Без тон

Влез во DMO 
(директен режим) Еднаш

Опис Вид Повторен
10



М
ак
ед

он
ск
и

Излез од DMO-режим Еднаш

Вмрежување на 
локална страница – 
влез/излез 

Еднаш

Повратно ѕвонење на 
телефонот (испраќање)

На секои три 
секунди, сè додека 
повиканиот 
корисник не 
одговори или не 
го одбие повикот

Телефонот е зафатен На секои 
0,5 секунди

Пораката за статус 
е испратена до 
диспечерот или 
е неуспешна

Два пати

Дојдовни повици
Пораката за статус 
е потврдена од страна 
на диспечерот

Четири пати

Вашиот MTH800 прими 
групен повик без 
мрежен премин 
(само поставување)

Еднаш

Примен групен повик 
со висок приоритет Еднаш

Испратен или примен 
аларм за итни случаи Два пати

Алармот за итни случаи 
е неуспешен Четири пати

Примен повик за итни 
случаи Еднаш

Ѕвоно, двонасочен 
приватен повик (прием)

Според поставката на 
подменито за начин на 
ѕвонење.

Сè додека не 
одговорите или не 
го одбиете повикот

Примен приватен повик
Според поставката на 
подменито за начин на 
ѕвонење.

Сè додека не 
одговорите или не 
го одбиете повикот

Опис Вид Повторен
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Ѕвоно за приватен 
повик на повикувач

Сè додека не биде 
одговорено на 
повикот

Еднонасочен приватен 
повик Ѕвоно за спречен 
приоритетен повик 
(PPC)

На секои 4 секунди, 
сè додека не се 
одговори или не 
се одбие повикот

Ѕвоно за двонасочен 
приватен PPC-повик

На секои 4 секунди, 
сè додека не се 
одговори или не 
се одбие повикот

Ограничена услуга
Еднаш, по влезот 
во ограничената 
услуга

Примена нова пошта Еднаш

Нов групен повик Еднаш

Општо
Поставување на 
јачината на звукот 
(слушалка, тастатура, 
звучник)

Продолжено

Поставување на 
јачината на звукот 
(ѕвоно)

При поставување 
на јачината на 
звукот

Спречување на пренос 
(TXI) Еднаш

Двоен PTT – еднократен 
тон Еднаш

Двоен PTT – двоен тон Еднаш

Двоен PTT – троен тон Еднаш

Корисникот не може да ги придуши тоновите за 
повикување. 

Опис Вид Повторен
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Периодичен сигнал
Периодичниот сигнал укажува на пропуштени повици 
и непрочитани пораки. Секој сигнал за непрочитана 
порака вклучува тон и портокалова боја на LED.
Корисникот може да ја овозможи/оневозможи оваа одлика. 

Притиснете  и изберете Поставување > Тонови 
> Периодичен сигнал исто така, за да се постави времето 
меѓу сигналите.

Преглед на копчињата 
Копче за вклучување-исклучување/прекинување/
матично копче

• Задржете го притиснато за да го вклучите/исклучите MTH800.
• Притиснете го за да ги прекинете повиците.
• Притиснете го копчето за да се вратите на матичниот екран.

Програмски копчиња

Притиснете или за да ја изберете опцијата што 
се појавува на екранот веднаш над левото или десното 
програмско копче.

Копче за мени

Копчето за мени има две функции. Притиснете за да 
влезете во:
• Менито (кога не е во менито). Менијата на MTH800 ви 

овозможуваат да ги контролирате поставките на вашиот 
MTH800.

• Мени приспособливо на контекст (кога иконата е на 
или не е на екран во мирување) за преглед на списокот 
со ставки за тековното мени.

MENU

MENU
13
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Копче за ротирање
Давателот на услуги може да го програмира копчето за 
ротирање за една од следните примени:
1. двојна контрола – копчето се употребува за контрола на 

јачината на звукот и за лизгање низ списоците. Притиснете го 
копчет за да префрлате меѓу јачина на звукот и контрола на 
списоците (стандардно програмирање).

2. контрола на списоците – копчето се користи за лизгање низ 
списоците (на пример, списоците со групи за разговор) или 
ставките од менито. Во овој случај јачината на звукот се 
контролира преку страничните копчиња.

3. контрола на јачината на звукот – копчето се употребува 
само за контрола на јачината на звукот; свртете го во правец 
на стрелките на часовикот за да ја зголемите јачината на 
звукот.

Притиснете и задржете го копчето за ротирање за да го 
заклучите, притиснете и задржете го повторно за да 
го отклучите. Со исклучувањето се отклучува заклученото копче 
за ротирање.

Копче за итни случаи
Притиснете и задржете го копчето за да влезете во режимот 
за итни случаи.
Кога MTH800 е исклучен, притиснете и задржете го ова копче 
за да го вклучите во режим за итни случаи или во стандарден 
режим (како што е програмирано).

Функциски копчиња 
За информации за функцијата доделена на секое 

странично, нумеричко копче,  или  обратете 
се кај вашиот давател на услуги.

Времето што ви е потребно за притискање на 

страничните, нумеричките копчиња,  или  за 
активирање на функцијата со еден допир се поставува 
на 1 секунда. Меѓутоа, ова време може да го постави 
вашиот давател на услуги.
14
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Странични копчиња
Програмирањето на копчето за ротирање и страничното копче 
се споени:

Кога копчето за ротирање е програмирано за контрола за 
јачината на звукот или двојна контрола, страничното копче ја 
поддржува одликата за еден допир што ви овозможува да ги 
изберете или активирате вообичаено коритените одлики со 
притискање и задржување на едно копче. Стандардно, горното 
странично копче е поставено на „исклучи/заклучи го заднинското 
осветлување“, додека долното странично копче е поставено на 
„вклучен заштитник на екранот“. Проверете кај вашиот давател 
на услуги.

Нумерички копчиња  и  
MTH800 ја поддржува одликата за еден допир што ви овозможува 
да ги изберете или активирате вообичаено користените одлики 
со притискање и задржување на доделеното копче. 

Приватен повик со еден допир
MTH800 ги поддржува приватните повици со еден допир, 
доколку се поставени од страна на давателот на услуги. 
Корисикот може да го бира бројот на иницијаторот на 
последниот групен повик преку притискање на доделеното копе. 

Програмирање на копчето 
за ротирање

Програмирање на 
страничното копче

Двојна контрола Програмирано на функцијата 
со еден допир

Контрола на списоци

: Зголемување на јачината 
на звукот

: Намалување на јачината 
на звукот

Контрола за јачината 
на звукот

Програмирано на функцијата 
со еден допир
15
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Копче за контрола на звучникот

Притиснете за да ја активирате слушалката (низок звук), 
PHF (низок звук) или звучникот (висок звук), во зависност од 
постаките на менито.

Режим на приспособување на јачината на звукот
Давателот на услугата може да ја овозможи одликата за 
приспособување на јачината на звукот. Сите поставки о однос 
на Поединечниот режим може да се приспособуваат и да се 
повратат дури и ако корисникот се врати на Општиот режим. 
При Општ режим, корисникот ги приспособува сите поставки 
за јачината на звукот во исто време.
За промена на поставката или поставките за јачината на звукот, 

притиснете  > Поставување > Постави Јачина на звукот.

Вид на повик Поставка за менито Примена на копчињата

Еднонасочен 
повик
(Групен*/
приватен)

Мени > Поставување 
> Звук > Префрлање 
на звукот > Контрола 
на звучникот

Вклучен/исклучен звучник 
за групни и приватни повици

Мени > Поставување 
> Звук > Префрлање 
на звукот > Секогаш 
гласно

Вклучен/исклучен звучник 
за приватен повик

Двонасочен повик
(Приватен/
телефонски/
PABX)

--------
Го контролира звучникот/
слушалката при повик 
во тек

* При групен повик за итни случаи се огласува звук од звучникот, 
без оглед на поставката на звучникот.

MENU
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Индикатор за статусот LED
Индикаторот за LED укажува на состојбата на вашиот MTH800.

За влез во ставките од менито
1. Притиснете .

2. Лизгајте до саканата ставка, притиснете Избери или  
за да ја изберете.

За да се вратите на претходното ниво

Притиснете Назад или .

За да излезете од ставките од менито
Притиснете . 

Индикатор Статус
Постојано зелено Во употреба
Трепкачко зелено Во мрежа
Постојано црвено Нема мрежа

Трепкачко црвено Поврзување со мрежа/влез во 
DMO-режим

Постојано портокалово Спречување на пренос (TXI) во тек/
Зафатен канал во DMO

Прво постојано потоа 
трепкачко портокалово Дојдовен повик

Нема индикатор Исклучен

Вашиот MTH800 може да излезе од менито доколку 
во одреден период нема притискање на копче.

MENU
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Список со ставки од менито
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Ова е стандардниот изглед на менито. Вашиот 
давател на услуги може да овозможи/оневозможи некои 
од ставкит од менито или да ги измени нивните називи.
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Креирање кратенки до менито
Користете кратенки за пристап до често користените ставки 
од менито.
Креирање кратенки на менито

Одете до ставка од менито и притиснете и задржете  
откако ставката ќе биде истакната.
Список до кратенки на менито

За преглед на доделените кратенки, притиснете  
и изберете Повеќе... > Кратенки > <назив на кратенка>.
Користење кратенки до менито

Од матичниот екран, притиснете  и нумеричкото копче 
што е доделено за кратенката.

Екран
Кога го користите вашиот MTH800, на екранот се појавуваат 
икони за да укажат на следните услови.

Икони за статус
Иконите за статус се појавуваат кога вашиот телефон врши 
одредена активност или кога сте активирале одредна одлика. 

Икона за статус Опис
Функционирање во режим на вмрежување (TMO)

Јачина на сигналот
Ви овозможува да ја проверите јачината на сигналот. 
Поголемиот број на црти укажува на појак сигнал.
Недостапна мрежа

Скенирање
Укажува на скенирање во процес на MTH800.
Поврзани податоци 
Се појавува кога MTH800 е успешно поврзан 
со надворешен уред и е подготвен за пренос 
на податоци.

MENU

MENU

MENU
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Пренос/прием на податоци
Се појавува кога MTH800 пренесува податоци на/
прима податоци од надворешен уред (лаптоп-
компјутер или десктоп персонален компјутр).
Нема број – податочната сесија во мирување.
Бројот 1, 2, 3 или 4 – укажува на активна 
податочна сесија со фреквентен опсег од 25%, 
50%, 75% или 100%.

Функционирање во директен режим (DMO)
Јачина на сигналот
Укажува на дојдовен групен повик во директен режим.
Директен режим
Се појавува кога MTH800е во директен режим.
DMO мрежен премин
Укажува на избран мрежен премин. Иконата 
има три состојби:
Постојана – кога MTH800 е синхронизиран 
со мрежниот премин. 
Трепкачка – кога MTH800 не е сихнронизиран 
или во тек на прикачување.
Без икона – во текот на повик од терминал 
до терминал и репетитор. 
DMO репетитор
Се појавува кога е избрана опцијата за репетитор 
во DMO-режим. Оваа икона има три состојби:
Постојана – кога терминалот има детектирано 
репетитор (т.е. кога терминалот добива сигнал 
за присуство).
Трепкачка – кога терминалот нема детектирано 
репетитор или е во тек на прикачување.
Без икона – во текот на повик од терминал 
до терминал и мрежен премин.

Општи икони
Сите тонови исклучени/придушено ѕвоно 
за двонасочни и еднонасочни повици
Укажува дека сите сигнални тонови на MTH800 
се исклучени или јачината на ѕвоното при 
еднонасочен повик е поставена на 0 и јачината 
на ѕвоното при двонасочен повик е поставена на 0.

Икона за статус Опис

до
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Придушено ѕвоно при еднонасочен повик
Укажува дека јачината на ѕвоното при еднонасочен 
повик е поставена на 0, додека јачината на ѕвоното 
при двоасочен повик има вредност поголема од 0.
Придушено ѕвоно при двонасочен повик
Укажува дека јачината на ѕвоното при двонасочен 
повик е поставена на 0, додека јачината на ѕвоното 
при едноасочен повик има вредност поголема од 0.
Вклучена вибрација
Укажува дека MTH800 ќе вибрира за да ве извести 
за дојдовен повик.
Вибрација и ѕвоно
Укажува дека MTH800 ќе вибрира и ќе ѕвони 
за да ве извести за дојдовен повик.
Исклучен звучник (низок звук)
Укажува дека звукот ќе се огласи преку слушалката. 
(Видете го подеталното објаснување на копчето за 
контроа на звучникот).
Низок звук
Укажува дека режимот на звукот е изменет на низок.
Висок звук
Укажува дека режимот на звукот е изменет на висок.
Поврзана слушалка
Укажува дека слушалката е поврзана.
Пријавување на RUI под псевдоним
Укажува дека корисникот е пријавен под псевдоним.
Пријавување под псевдоним со пакет со 
податоци
Укажува дека корисникот е пријавен под псевдоним 
и на пакет со податоци во исто време.
Ниво на полнење на батеријата
Укажува на нивото на полнењето на вашата батерија. 
Полната икона значи полна батерија.
Итен случај
Се појавува кога MTH800 е во режим за итни случаи.
Лизгање низ список
Се појавува за да укаже дека копчето за ротирање 
се користи за лизгање низ списоците, сè додека 
оваа употреа е избрана.

Икона за статус Опис
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Икони на менито
Следните икони го олеснуваат идентификувањето на ставките 
од менито на прв поглед.

Пристигна нова порака
Укажува дека штотуку пристигнала порака. 
Нови пораки во сандачето
Укажува дека имате непрочитани пораки во вашето 
сандаче.

Икона на 
менито Опис

Ставки од главното мени/мени приспособливо 
на контекст
Се појавува над доколку ставките од главното мени/
менито приспособливо на контекст се активни.

Пораки
• Испраќање пораки за статус, 
• Испраќање текстуални пораки (слободен текст или 
според дефинираните или претходно дефинираните 
обрасци н корисникот),

• Примање пораки во сандачето.

Контакти
Додавање, пребарување, уредување или бришење записи 
во списокот со контакти.

Безбедност
Ви овозможува вклучување/исклучување и потврдување 
на одликите за безбедност и промена на лозинките.

Поставување
Ви овозможува приспособување на вашиот MTH800.

Повеќе...
Содржи повеќе ставки од менито што може да се 
приспособат.

Лента за лизгање
Укажува на движење низ ставките што зафаќаат повеќе 
од еден екран. Доколку сите ставки се појават на еден 
еран, лентата за лизгање е празна.

Икона за статус Опис

MENU
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Икони за сандаче со примени пораки
Следните икони укажуваат на статусот на пораките во сандачето.

Икони за контакти
Во приказот на списокот со контакти, следните икони може да 
се појават со броевите на контактот за да укажа на видот на 
зачуваниот број.

Икона за 
сандачето со 

примени пораки
Опис

Непрочитана (нова) порака
Укажува дека сè уште не сте ја прочитале пораката.
Прочитана (стара) порака
Укажува дека сте ја прочитале пораката.
Информации за испраќачот во прегледот 
на пораката
Укажува на информациите за испраќачот 
(име или број).
Време и датум во прегледот на пораката
Укажува на времето и датумот на пристигнување 
на пораката. 
Примен статус за испорака
Укажува на статусот на испорака за зачуваните 
и проследените пораки.

Икона за контакти Опис
Приватен број за идентификација

Број на мобилен телефон

Број на домашен телефон

Број на службен телефон

PABX-број

Друг телефонски број

Групи
Укажува дека за еден контакт е зачуван повеќе 
од еден број.
26
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Икони за сандачето за испратени пораки
Во подменито на сандачето за испратени пораки, тие три 
икони укажуваат на процесот на испраќање на зачуванте 
и проследените пораки. За дополнителни информации, 
контактирајте со вашиот давател на услуги.

Икони за внесување текст
Избирање режим за внесување текст

Режимите за внесување текст го олеснуваат внесувањето 
имиња, броеви и пораки. 

Во приказот за внесување текст, притиснете го копчето  
> Режим на внесување и потоа изберете еден од следните 
режими: 
• основен – за внесување алфанумерички знаци 
• нумерички – само за внесување броеви 
• симбол – само за внесување симболи
• секундарен – за внесување алфанумерички знаци. 

(Овој режим е изборен и мора да го додадете во списокот). 
Во приказот за внесување текст, исто така, може да го притискате 
копчето за да ги менувате режимите во основен, нумерички, 
симболи или секундарен (доколку го имате поставено).

Додавање на секундарниот режим кон списокот со режими 
за внесување текст 

Секундарниот режим е погоден во случаите кога користите 
еден јазик и понекогаш сакате да се префрлите на дуг. 
Овој режим се појавува на списокот само доколку го поставите 

прво преку  > Поставување на внесувањето. 
Ниту еден е стандардно фабричко програмирање и укажува 
дека не е избран секундарен режим.

Икона за сандачето 
за испратени 

пораки
Опис

Испраќањето е во тек

Испраќањето е завршено

Доставата е неуспешна

MENU

MENU
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Избор на метод за внесување текст и јазик
Постојат два метода за внесување текст:
• TAP – овозможува внесување букви, броеви и симболи преку 

притискање на алфанумеричко копче еднаш или повеќе пат.
• iTAP – овозможува терминалот да го предвидува секој збор 

како што го притискате алфанумеричкото копче.
Може да ги користите овие методи за јазиците што се 
програмирани во терминалот.

Во приказот за внесување текст, притиснете го копчето  
> Поставување на внесувањето и потоа изменете на еден од 
методите и поврзаните јазици (на пример: TAP англиски јазик).

Користење големи букви
Притиснете .

Икони
Во приказот за внесување текст, иконите ви покажуваат кој 
режим за внесување текст го користите. Иконата за броење 
знаци го покажува бројот на внесени знаци. 

Основни икони Секундарни икони Опис 
TAP – без големи букви

TAP – голема само 
следната буква

TAP – сите букви големи 

iTAP – без големи букви

iTAP – голема само 
следната буква

iTAP – сите букви големи 

Нумеричка икона Опис 
Овозможува внесување броеви.

Икона за симболи Опис 
Овозможува внесување интерпункциски знаци 
и симболи.

MENU
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Список со копчиња и знаци во алфанумерички режим (TAP/iTAP)

Список со копчиња и знаци во нумерички режим

Копче Алфанумерички режим (TAP/iTAP)

Притиснете за да менувате меѓу прва голема, големи 
и мали букви.

. , ? ! 0 1 @ ’ ” - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥ ¤ [
] { } \ ~ ^ ¿ ¡ § #s

А Б В Г 2 A B C
а б в г 2 a b c

Д Ѓ Е Ж Ђ 3 D E F
д ѓ e ж ђ 3 d e f

З Ѕ И Ј Й 4 G H I
з ѕ и ј й 4 g h i

К Л Љ 5 J K L
к л љ 5 j k l

М Н Њ О 6 M N O
м н њ о 6 m n o

П Р С 7 P Q R S
п р с 7 p q r s

Т Ќ У Ф Ћ 8 T U V
т ќ у ф ћ 8 t u v

Х Ц Ч Џ Ш Щ Ъ Ь Ю Я 9 W X Y Z
х ц ч џ ш щ ъ ь ю я 9 W X Y Z

Копче Нумерички режим

• Притиснете за да внесете цифра на точката 
за вметнување.

• Задржете го притиснато кое било нумеричко 
копче за да влезете во TAP нумерички режим.

• За да излезете од TAP нумеричкиот режим, 
задржете притиснато кое било нумеричко копче.

до
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Да почнеме

Батерија
Инсталирање на батеријата

1. Извадете ја батеријата од заштитната проѕирна пластична 
кутија.

2. Доколку е потребно, отстранете ја маската на батеријата, 
како што е прикажано во продолжение. 

3. Вметнете го горниот дел од батеријата во одделот, како што 
е прикажано.

4. Внимателно притиснете го сребреното дно на батеријата 
надолу за да слушнете карактеристичен звук.

5. Замена на капакот на батеријата.

Замена на батеријата
1. За да го отстраните капакот на батеријата, притиснете 

го надолу копчето на капакот. Извадете го капакот со изгање.
2. Притиснете го задржаното копче нагоре и подигнете 

го горниот дел од батеријата. 
3. Заменете ја батеријата.

ЗАДРЖАНО КОПЧЕ
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Полнење на батеријата
Полначите одобрени од страна на Motorola овозможуваат 
оптимална изведба. Другите полначи може да не ја полнат 
елосно вашата Motorola Lithium-Ion батерија или може да 
го намалат времетраењето на батеријата. 

MTH800 може да биде вклучен или исклучен во текот 
на полнењето.

1. Вметнете го приклучокот на полначот во вдлабнувањето 
на основата на MTH800. Изберете го соодветниот адаптер 
(за Обединетото Кралство или европски) и поврзете го со 
полначот. Потоа приклучете го полначот на соодветен 
штекер.

2. На екранот на MTH800 се појавува порака Полначот 
е приклучен само ако MTH800 е вклучен при поврзувањето 
на полначот. Доколку MTH800 е исклучен, на екранот 
се појавува икона на батерија во процес на полнење. 

Иконата со батерија укажува на статусот на полнење (видете 
во продолжение).

Информации за капацитетот на батеријата
Информации Опис 

Зелена икона Полна (капацитет 50% – 100%)

Жолта икона Средна (капацитет 20% – 50%)

Црвена икона Слаба (капацитет 10% – 20%)

Празна икона Многу слаба (капацитет 5% – 10%)

Порака за ниско ниво на 
полнење на батеријата Капацитет од помалку од 5%

Капацитет на батеријата Полнење на батеријата во тек
Празна Полна Празна Полна
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Прикачување на антената

Вметнете го долниот дел од антената во основата за 
зашрафување на горниот дел на MTH800. Вртете во правец 
на стрелките на часовникот, сè додека не е сосема стегната. 
Не вложувајте сила.

Вклучување/исклучување (копче за вклучување-
исклучување/прекинување/матично копче)

За вклучување, притиснете и задржете . Вашиот MTH800 
врши самопроверка и регистрација. По успешната регистрација, 
MTH800е во употреба.

За исклучување, задржете го притиснато копчето . 
Ќе слушнете краток звук и на екранот ќе се појави пораката 
Исклучување.

Вклучување (копче за итни случаи)
Задржете го притиснато копчето за итни случаи за да го 
вклучите уредот. MTH800 ќе се вклучи во режим за итни 
случаи или во стандарден режим (како што е програмиран).

Исклучете го MTH800 пред инсталирање или 
отстранување на антената.
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Вклучување со активирано ограничување 
на пренос (TXI)

Ограничувањето на преносот е одлика што ви овозможува 
да го прекинете преносот пред влез во област чувствителна 
на радиофреквенција (РФ). За активирање на оваа одлика, 
притиснете и изберете Повеќе... > Мрежи > TXI-режим 
> Активирај.

TXI-режимот ќе остане активен ако апаратот остане вклучен. 
Ќе ве праша дали сакате да го оставите TXI-режимот вклучен 
или не. 

Притиснете го програмското копче Да за да го деактивирате 
TXI-режимот. Ако MTH800 бил претходно користен во режим 
на вмрежување, ќе се регистрира на мрежата. Ако MTH800 
претходно се користи во директен режим, тогаш ќе остане 
во директен режим.
Притиснете Не во режим на вмрежување и MTH800 се 
исклучува; притиснете Не во директен режим и ќе останете 
во директен режим со избран TXI.

Отклучување на MTH800
Вашиот MTH800 може да биде заклучен при вклучување. 
За да го отклучите MTH800 по вклучувањето, внесете ја 
шифрата кога тоа ќе биде побарано. MTH800 се вклучува 
на стандардниот матичен екран.
Шифрата за отклучување оригинално е поставена на 0000. 
Вашиот давател на услуги може да го промени овој број ред 
да го добиете терминалот.

Со притискање на копчето за итни случаи, 
дури и ако е активирана одликата за 
спречување на преносот, MTH800 веднаш 
го спроведува преносот. MTH800 НЕ СМЕЕ 
да биде во област чувствителна на РФ при 
влегување во режим за итни случаи.

Осигурете дека сте ја напуштиле областа 
чувствителна на РФ пред деактивирањето 
на ограничувањето на пренос.

MENU
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Заклучување/отклучување на тастатурата
За да спречите несакано притискање на копчињата:

Притиснете за да ја заклучите тастатурата. 

Притиснете повторно  за да ја отклучите. Давателот 
на услуги може да избере известување за заклучување на 
тастатурата и дали да се заклучи PTT.

Известување за заклучување на тастатурата
Кога тастатурата е заклучена, на екранот се појавува едно 
од следните упатства:
• Нема – не е прикажано известување.
• Само известување – се појавува Заклучени копчиња.
Известување и упатство – се појавува Заклучени копчиња, 
притиснете Мени и * за да ги заклучите/отклучите.

Автоматско заклучување на копчињата на тастатурата
Oваа одлика овозможува автоматско заклучување на 
тастатурата, откако истата нема да се користи за претходно 
утврден период. За вклучување/исклучување или поставување 
на одложувањето одете до мени > безбедност > поставувње 
на заклучувањето на тастатурата. 

Заклучување на тастатурата при вклучување
Корисникот може да постави тастатурата да се заклучува 
при вклучување на терминалот. За вклучување / исклучување, 
одете до мени > безбедност > заклучување на тастатурата > 
заклучување при вклучување.

Вашиот давател на услуги може да ја заклучи 

тастатурата со и без копчето за PTT,  и  во 

текот на дојдовен повик, но копчето за ротирање и  
се секогаш достапни.

Копчето за итни случаи не е заклучено. Притискањето 
на копчето за итни случаи ја отклучува тастатурата.

MENU
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Идентитет на корисникот на радио (RUI)
Вашиот MTH800 треба да го потврди RUI за да функционира 
со полн капацитет. По вклучувањето треба да ги внесете број 
за идентификација на корисникот и PIN на корисникот. 

За пријавување притиснете  > Повеќе... > RUI > Пријави се

За одјавување притиснете  > Повеќе... > RUI > Одјави се

Доколку пријавувањето не е успешно, радиото има ограничен 
пристап, што е наведено од страна на давателот на услуги. 

Радиото на коешто одликата за RUI е оневозможена, 
работи со полн капацитет без барање за пријавување.

Постојано на екранот се покажува дали корисникот 
е пријавен (сина боја на иконата) или одјавен (сива боја 
на иконата).

MENU
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Избирање TMO или DMO-режим

Влез во TMO или DMO-режим
Влезете во TMO или DMO-режим на еден од следните начини:
• Од матичниот екран притиснете Опции и изберете Директен 

режим ако MTH800 е во TMO-режим.
• Од матичниот екран притиснете Опции и изберете Режим 

на вмрежување ако MTH800 е во DMO-режим.

• Притиснете и изберете Повеќе... > Мрежи > Режим 
на вмрежување ако MTH800 е во DMO-режим.

• Притиснете и изберете Повеќе... > Мрежи > Директен 
режим ако MTH800 е во TMO-режим.

• Притиснете го копчето со еден допир за TMO/DMO-режим 
(доколку е програмирано од страна на вашиот давател 
на услуги).

Може да ги воспоставувате и примате следните видови 
повици кога MTH800 работи во режим на вмрежување:
• Групни повици 
• Приватни повици
• Приватни повици преку MS-ISDN
• Телефонски повици 
• PABX-повици – повици со локал
• Повици за итни случаи
• Приватни повици при итни случаи.
Може да воспоставувате и примате групни и приватни повици 
кога MTH800 работи во директен режим. Тука се вклучени 
и групните повици при итни случаи.
MTH800 се враќа на матичниот екран, доколку нема активност 
во период од неколку секунди.

Вашиот терминал може да ве извести за дојдовен 
повик. Изберете ги поставките за сигналот во менито 
за вибрации и менито на тонови.

MENU
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Групни повици

Групен повик е комуникација меѓу вас и другите во групата. 
Група е претходно дефинирана група на претплатнци што може 
да учествува во и/или поттикне групен повик.
Групите се организирани во најмногу три папки. Секоја папка 
може да содржи папки и неколку групи.

Омилени папки
Може да ги организирате вашите омилени групи во три папки.

Избирање на папката со „мои групи“

Од матичниот екран притиснете за брз пристап до папките.

Додавање група (TMO/DMO)

1. Притиснете и изберете Повеќе... > Поставување 
група > Мои групи > <Назив на папка> > [Нова група].

2. Изберете група преку пребарување по азбучен ред („TMO/
DMO по азбучен ред“). Внесете најмногу 12 знака од називот 
на групата. Или изберете група со пребарување по папка 
(„TMO/DMO по папка“). Изберете папка и изберете група. 
Групата е додадена кон папката „мои групи“.

Бришење група (TMO/DMO)

1. Притиснете и изберете Повеќе... > Поставување 
група > Мои групи > <Назив на папка>.

2. Истакнете го називот на групата за разговор што сакате 
да ја избришете и изберете Избриши.

3. Притиснете Да за потврда.

Стандарден назив за првата омилена папка е „Мои групи“.

За да ги избришете сите групи притиснете  
и изберете ИЗбриши ги сите. Оваа опција е достапна 
само доколку ја овозможи давателот на услуги.

MENU
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Преименување на омилена папка
1. Притиснете и изберете Повеќе... > Поставување 

група > Мои групи.
2. Истакнете го називот на групната папка и притиснете .

3. Изберете Преименување папка.
4. По уредувањето на називот на папката притиснете Ok 

за потврда.

Бришење на омилена папка
1. Притиснете и изберете Повеќе... > Поставување 

група > Мои групи.
2. Истакнете го називот на групната папка и притиснете .

3. Изберете Бришење папка.
4. Притиснете Да за потврда.

Избирање група 

Користење на копчето за ротирање
(доколку е програмирано)
Од матичниот екран кратко притиснете на копчето за ротирање 
и ротирајте сè додека не се појави саканата грпа. 
Се појавува избор на групи:
• по одреден период
• Или со притискање на Избери (доколку е конфигурирано 

од страна на давателот на услуги)

Користење на копчето за навигација
Од матичниот екран лизгајте налево или надесно сè додека не 
се појави саканата група. Потоа притиснете Избери за потврда 
на изборот.

Не може да ја избришете последната омилена папка.

Кога се движите низ Омилени папки и изберете DMO-
група, вашиот терминал ќе ве префрла меѓу TMO и DMO 
(и обратно).
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Користење на пребарувањето по азбучен ред
Од матичниот екран притиснете Опции. Изберете група преку 
пребарување по азбучен ред („ГР по азбучен ред“). Внесете 
најмногу 12 знака од називот на групата. Изберете ја групата.

Користење пребарување по папка
Од матичниот екран притиснете Опции. Изберете група 
со пребарување по папка („ГР по папка“). Изберете папка 
и изберете група.

Користење на нумеричката тастатура – брзо бирање
Од матичниот екран може да бирате група со внесување 
на бројот за брзо бирање преку тастатурата. Оваа одлика 
се нарекува брзо бирање на група за разговор. Бројот за 
брзо бирање е претходно конфигуриран во терминалот.
Може да го видите бројот за брзо бирање назначен на одредена 
група, доколку истиот постои.

Преглед на бројот за брзо бирање 
1. Од матичниот екран притиснете Опции.
2. Изберете ГР по папка и потоа називот на соодветната папка.

3. Притиснете .

4. Изберете Преглед за да го видите бројот за брзо бирање 
на групата за разговор. 

Во овој пример, „82“ е бројот за брзо бирање. Притиснете 
Назад за да се вратите на приказот на прикачената група.

Користење на бројот за брзо бирање
1. Внесете број (на пример: „82“).
2. Притиснете . 
3. Притиснете Прикачи за да прикачите нова група или 

притиснете го копчето за PTT за да прикачите група и да 
ја повикате.

Дури и кога групата ја има во повеќе папки, истата ќе 
се  појави еднаш шри пребарувањето по азбучен ред.

Бројот за брзо бирање на TMO и DMO-групи може 
да биде ист. На пример, доколку сте во ТМО-режим, 
сите броеви за брзо бирање од овој режим ќе бидат 
функционални.

MENU
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Избирање папка
Од матичниот екран притиснете Опции. Изберете Папка 
и изберете ја саканата папка. На екранот се појавува 
последната избрана група во таа папка.

TMO-групни повици
Во TMO-режим, MTH800 се користи со инфраструктурата 
на вашиот давател на услуги.

Воспоставување ТМО-групен повик
1. Од матичниот екран и доколку се работи за саканата група, 

притиснете и задржете го копчето PTT. 
2. Почекајте го тонот за дозвола за разговор и потоа зборувајте 

во микрофонот. Отпуштете го копчето PTT за да слушате.
Кога ќе започнете повик, сите членови на избраната група, 
на коишто им се вклучени единиците, ќе добијат групен повик. 

Примање TMO-групен повик
Освен ако не е ангажиран со повик, вашиот MTH800 ќе го прими 
групниот повик. За да одговорите на повикот, притиснете 
и задржете го копчето PTT.
ВашиотMTH800 го покажува називот на групата и приватниот 
број на повикувачот или псевдонимот, доколку е претходно 
зачуан во вашиот список со контакти. 

Примање TMO-пренесуван повик
Пренесуваниот повик (т.н. широкопојасен повик) е групен повик 
со висок приоритет од операторот (или диспечеот до сите 
корисници). MTH800 е конфигуриран на тој начин што го следи 
пренесуваниот повик, но корисниците не може повратно да 
зборуваат.
Пренесуваниот повик спречува групен повик во тек со ист 
(или помал) приоритет.

Доколку сте во тек на групен повик, а сакате да 
воспоставите нов повик, притиснете за да го 
игнорирате тековниот повик. Започнете го новиот повик.
Пораката Нема група се појавува кога сте надвор од 
областа со нормална покриеност на вашата избрана 
група. Потоа мора да изберте нова група што ќе биде 
важечка за вашата работна локација.
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Двојно притискање на копчето за PTT
Доколку е овозможена од страна на вашиот давател на услуги, 
оваа одлика ви овозможува да испраќате тон додека вашето 
радио е во режим на мирување или во режима на групен повик 
со двојно притискање на копчето за РТТ.

Откако ќе се огласи тон за D-PTT, корисникот може да го 
притисне и задржи копчето за PTT уште еднаш за да добие 
дозвола за разговор.За активирање/деактивирање на тонот 
за D-PTT:
1. Од главното мени изберете поставување > тонови > D-PTT-

тонови > D-PTT-режим.
2. Изберете ја бараната поставка и притиснете избери. 

Притиснете назад за да излезете.
За да изберете тон:
1. Од главното мени изберете поставување > тонови > D-PTT-

тонови > вид на тон.
2. Изберете тон меѓу три опции: еднократен, двоен или троен. 

Одете до D-PTT тонови на страница 12 за преглед на 
карактеристиките на тоновите.

DMO-групни повици
Во DMO-режимот, MTH800 може да се користи без 
инфраструктурата на вашиот давател на услуги. 
DMO овозможува комуникација со други терминали што 
функционираат во DMO-режимот, коишто се на истата 
фреквенција и во истата група со вашиот MTH800.

Кога ќе започнете повик, членовите на избраната група, 
на коишто им се вклучени единиците, ќе добијат групе повик. 
Во DMO-режим, MTH800 може да комуницира со системот 
за вмрежување (и обратно), ако опцијата за мрежен премин 
е овозможена кај MTH800.

Оваа одлика функционира со притискање на копчето за 
PTT кога ќе се притисне за активирање на групен повик.

Во DMO-режим може да се воспостават само следните 
повици: групни повици, групни повици при итни случаи, 
привани и приватни еднонасочни повици.
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Воспоставување DMO-групен повик
1. Влезете во директен режим со притискање на Опции 

и избирање на Директен режим.
2. Осигурете дека сте ја избрале саканата група. Притиснете 

и задржете го копчето за PTT. 
3. Почекајте го тонот за дозвола за разговор и потоа зборувајте 

во микрофонот. Отпуштете го копчето PTT за да слушате.

Примање DMO-групен повик
Може да примите DMO-групен повик само кога вашиот MTH800 
е во DMO-режим.
Освен ако не е ангажиран со повик, вашиот MTH800 ќе го прими 
групниот повик. За да одговорите на повикот, притиснете 
и задржете го копчето PTT.
На екранот на MTH800 се појавува називот на групата 
и приватниот број на повикувачот или псевдонимот, доколку 
е претходно зачуан во вашиот список со контакти. 

Излез од DMO-режим 
За да излезете од DMO-режимот, притиснете Опции и изберете 
Режим на вмрежување.
42



М
ак
ед

он
ск
и

Приватни, телефонски и PABX-повици

Креирање контакт
1. Од матичниот екран притиснете Контакти. Изберете 

[Нов контакт]. 
2. Внесете име. Притиснете Oк за потврда.

3. Притиснете / и изберете го видот на зачуван број 
(на пример, приватен). 
ИЛИ

     • Притиснете Измени, на екранот ќе се појават 6 вида избор.

     • Притиснете /  за да го изберете видот на зачуван 
број.

     • Притиснете Избери, на екранот ќе се појави приказот 
на детали за контактот.

4. Внесете број (#). Притиснете Ок.
5. Продолжете со внесување на други видови и броеви, бидејќи 

може да зачувате неколку броја (приватен, мобилен, 
домашен, службен, PABX, друг) за исто лице под истото 
име за контакт.

6. Откако ќе завршите, притиснете Завршено. Притиснете 
Назад за да се вратите на матичниот екран.

Начин на бирање
Бирање број

1. Изберете број од матичниот екран.
2. Притискајте C-вид за да го изберете видот на повик 

(приватен, телефонски или PABX).

3. Притиснете PTT или во зависност од видот на повик.

Доколку сте во тек на групен повик и сакате да 
воспоставите нов повик, притиснете за да го 
игнорирате тековниот повик. Изберете го бројот.
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Бирање преку списокот со контакти
Може да го користите и списокот со контакти за да изберете 
број што претходно сте го зачувале. Притиснете Контакти 
и пребарувајте го зачуваниот број преку лизгање ( или ) 
или со внесување на најмногу 12 знака од името на контактот 
со користење на пребарување по азбучен ред. Ако контактот 
има повеќе од еден број, користете / за да го 

изберете бројот.

Брзо бирање
Одликата за брзо бирање ви овозможува бирање на скратен 
број од најмногу три цифри, наместо бирање на целиот број. 
Бројот за брзо бирање е локацијата на записот во списокот 
со контакти.
1. Внесете го претходно програмираниот број за брзо бирање 

(на пример: 5) и притиснете .

2. За воспоставување на повикот, притиснете .

За прекинување на повикот, притиснете .

Приватен повик
Приватен повик, уште наречен точка до точка или индивидуален 
повик е повик меѓу двајца поединци. Ниту еден руг терминал 
не може да го слушне разговорот. Овој повик може да биде:
• двонасочен повик (доколку системот дозволува) 

во ТМО-режим или 
• стандарден еднонасочен повик во ТМО или DMO-режим. 

Воспоставување приватен повик
1. Изберете број од матичниот екран.
2. Доколку приватниот не е првиот прикажан вид на повик, 

притиснете C-вид за да изберете приватен повик.
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3. За еднонасочен повик, притиснете и отпуштете го копчето 
за PTT. Ќе слушнете тон за ѕвонење. Почекајте бараното 
лице да одговори на вашиот повик.
Притиснете и задржете го копчето за PTT. Почекајте го тонот 
за дозвола за разговор (доколку е конфигуриран) пред да 
зборувате и отпуштете го копчето PTT додека слушате.

За двонасочен повик, притиснете и отпуштете . 
Ќе слушнете тон за ѕвонење. Почекајте бараното лице 
да одговори на вашиот повик.

4. За да го прекинете повикот, притиснете . Доколку 
бараното лице го прекине повикот, на екранот ќе се појави 
пораката Повикот е прекинат. 

Примање приватен повик
1. MTH800 се прфрла на дојдовниот приватен повик. 

На екранот се појавува идентитетот на повикувачот.
2. За да одговорите на дојдовен еднонасочен повик, притиснете 

PTT. За да одговорите на двонасочен повик (прикажан со 

програмските копчиња звучник/слушалка), притиснете  
или зеленото копче за прием.

3. За да го прекинете повикот, притиснете .

Додека е активирана одликата за спречување на 
преносот, ќе се јави индикатор за приватен повик, 
но вие не можете да одговорите на повикот.

Вашиот терминал може да ве извести за дојдовен повик. 
Изберете ги поставките за сигналот во менито за 
вибрации и менито на тонови 
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Телефонски и PABX-повици
Телефонскиот повик ви овозможува да повикате фиксен 
телефонски број или мобилен телефонски број. 

Повикот за размена во рамки на приватна автоматска 
гранка (PABX) ви овозможува бирање на локалите. Овој вид 
на повик треба да биде активиран од страна на вашиот давател 
на услуги.
Во оваа публикација, терминот „телефонски број“ упатува на 
овие броеви. 

Воспоставување телефонски или PABX-повик
1. Изберете број од матичниот екран.
2. Ако телефонскиот или PABX-повик не се првите наведени 

видови на повик, притискајте C-вид за да изберете 
телефонски или PABX-повик.

3. Продолжете исто како и при воспоставување и примање 
двонасочни приватни повици. Ако корисникот го притисне 
копчето за PTT, ќе иницира еднонасочен телефонски повик

Одликата MS-ISDN овозможува терминалот да 
воспоставува и прима повици од телефонот со 
користење на ISDN-број.

Додека е активирана одликата за спречување на 
преносот, ќе се јави индикатор за телефонски или PABX-
повик, но вие не можете да одговорите на повикот. 
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Режим за итни случаи

Може да праќате и примате групни повици при итен случај 
во режимот на вмрежување или во директниот режим. 
Доколку вашиот терминал е конфигуриран да функционира 
преку мрежен премин, повиците при итни случаи може да 
се воспостават преку мрежниот премин.
Може да започнете групен повик при итни случаи и да 
го примите од:
• избрана група (TMO и DMO) (при тактички итен случај)
• претходно дефинирана група (при нетактички итен случај). 
Контактирајте со вашиот давател на услуги за да дознаете кој 
е избраниот режим.
Вашиот давател на услуги ќе ги конфигурира одликите за аларм 
при итни случаи и вклучен микрофон.
На повиците при итни случаи ќе им биде доделен приоритет 
за итни случаи во системот. 

Влез и излез од режимот за итни случаи
За влез во режимот за итни случаи, притиснете и задржете 
го копчето за итни случаи на горниот дел на MTH800.

За излез од режимот за итни случаи, притиснете и задржете 
Излез. Вашиот терминал ќе се префрли на матичниот екран.

Испраќање аларм за итен случај
Вашиот MTH800 ќе испрати аларм за итен случај до диспечерот 
(доколку е конфигуриран од страна на давателот на услугата):
• Aвтоматски, по влезот во режимот за итен случај.
• Доколку повторно го притиснете копчето за итни случаи, 

додека MTH800 е во режим за итни случаи.

Времето потребно за да притиснете на копчето за 
итни случаи е стандардно поставено на 0,5 секунди. 
Времето г конфигурира вашиот давател на услуги.

Со притискање на копчето за итни случаи се 
активираат една или повеќе услуги. За дополнителни 
информации, контактирајте со вашиот давател на 
услуги.
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Откако ќе го испратите алармот, на екранот ќе се појави еден 
од следните извештаи за испорака:
• Испратен аларм
• Неуспешен аларм
Во двата случаи, за неколку секунди на екранот се враќа 
главниот приказ на режимот за итни случаи.
Поради непостоење на потврда за испорака во DMO-режим, 
Испратен аларм информацијата се потврдува со праќање 
аларм.

Одлика за вклучен микрофон
Ако одликата вклучен микрофон е програмирана во вашиот 
MTH800 од страна на вашиот давател на услуги, може да 
воспоставите групен повик за итни случаи и да разговарате 
со диспечерот (и членовите на вашата група) без потреба 
да го држите притиснато копчето PTT.
Микрофонот ќе остане отворен за одреден временски период 
(програмиран од страна на вашиот давател на услуги). 
Микрофонот ќе остане отворен сè додека:
• не истече временскиот период за вклучен микрофон
• не притиснете PTT во текот на периодот за вклучен 

микрофон
• не го притиснете копчето Прекини 
На крајот на периодот за вклучен микрофон, на екранот ќе 
се појави пораката Исклучен микрофон за итни случаи 
и MTH800 ќе се врати во режим за итни случаи. Одликата 
за вклучен микрофон е оневозможена и операцијата PTT 
се враќа во нормала.

Со притискање на копчето за итни случаи, 
дури и ако е активирана одликата за 
спречување на преносот, MTH800 веднаш 
го спроведува преносот. MTH800 НЕ СМЕЕ 
да биде во област чувствителна на РФ при 
влегување во режим за итни случаи.

Алармот за итен случај е порака со посебен статус 
што се испраќа до диспечерот што ја следи избраната 
група. Тоа може да се искористи во системите за 
испраќање за истакнување на повици при итни случаи.

Некои системи не ја поддржуваат одликата за аларм при 
итен случај, кога корисникот користи локална услуга.
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Доколку е потребно, може повторно да ја вклучите одликата 
вклучен микрофон со повторно притискање на копчето за итни 
случаи. Исто така, вашиот давател на услуги може повторно да 
го вклучи одликата за вклучен микрофон без интеракција на 
корисникот со поставување на одликата промена на вклучен 
микрофон.

Воспоставување групен повик за итни случаи
• Овозможена одлика за вклучен микрофон – за воспоставување 

групен повик за итни случаи, притиснете и задржте 
го копчето за итни случаи.

• Оневозможена одлика за вклучен микрофон – за 
воспоставување групен повик за итни случаи, притиснете 
и заджете го копчето за итни случаи. Кога на екранот се 
појавува групен повик за итни случаи задржете го копчето 
PTT и почекајте го тонот за дозвола за разговор (доколку 
е конфигуриран) и разговарајте. Отпуштете го копчето РТT 
за да може да слушате.

Придушен режим за итни случаи

За да влезете во придушениот режим за итни случаи, 
притиснете го копчето за итни случаи.
Придушениот режим за итни случаи не дава звучни и видливи 
индикации. Сите тонови на копчињата се исклучени.
За излез од придушениот режим за итни случаи, притиснете ги 
копчињата  и  истовремено или  и потоа  во 
рок од 3 секунди.

Одликата за вклучен микрофон е достапна во DMO 
и TMO-режим.

Давателот на услуги треба да го овозможи придушениот 
режим за итни случаи.

MENU
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Повикување
Оваа одлика му овозможува на корисникот да прима сигнали 
за повикување. Кога радиото прима порака за повиквање, 
ги прекинува тековните услуги и се обидува да прати сигнал за 
повикување без дополнително одложувањ. Корисникот може да 
добива само повици за итни случаи при режим за повикување. 
Корисникот може да добива само повици за итни случаи при 
режим за повикување. Постојат четири вида на сигнал за 
повикување:
• нормално повикување
• главен план – заради зголемување на сигурноста, се испраќа 

на група неколку пати. Корисникот може да прифаи 
повикување со притискање на кое било копче и се 
пренасочува кон информативната фаза (програмските 
копчиа не се означени).

• режим на повлекување – вклучува само гласовна 
комуникација. Може да се избрише рачно

• тестирање на повикувањето – диспечерот има можност 
да ја тестира оваа одлика. Радиото креира тон со појава 
на Тестирање на повикувањето на екранот. Овозможено 
е само едно програмско копче Тестирањето е ОК за потврда 
и бришење на тестот.

Интеракции кога корисникот е во друг режим
• TXI-режим – корисниците може да ја прочитаат пораката, 

но не може да одговорат на неа. Тие имаат можност да 
излезат од TXI-режимот со притискање на програмското 
копче или со отфрлање на пораката за повикување.

• DMO-режим – повикувањето не е поддржано.
• режим за итни случаи – сите сигнали за повикување се 

игнорираат.

Повлекувањето е можно само кога радиото е во фаза 
на вмрежување на локална страница. 
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Фази на услугата за повикување
• Фаза на испраќање сигнал – корисникот прима порака за 

повикување. Тонот за аларм укажува на приказ на текстот на 
пораката на екранот. Под него има три опции за избор на 
корисникот: прифати, отфрли или . Ако корисникот го 
прифати сигналот, од тој момент ниту една друга услуга не 
може да го прекине. Копчето  дава повеќе избори.

• информативна фаза – корисникот е сè уште во режим за 
повикување и може да прима подетални информации за 
инцидентот што се случил преку последователни текстуални 
или гласовни пораки. Корисникот може да побара повеќе 
информации со користење гласовен групен повик или 
текстуална функција за повикување што му овозможува на 
корисникот да испрати текстуална порака до давателот на 
услугата. Корисникот може секогаш да одговара и да праќа 
текстуална ли гласовна порака со помош на гласовниот 
групен повик.

Сандаче за повикување
Сандачето за повикување му дава можност на корисникот за 
преглед и зачувување на пораките за повикување заради идно 
упатување на нив. 

За да ги прегледате притиснете > Пораки > Сандаче 
за повикување. 
Кога радиото е во режим на повикување, може да ги читате 
само тековните пораки за повикување.

Корисникот може да го прекине тонот на сигналот 
со притискање на копчето за РТТ или кое било од 
програмските копчиња.
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Пораки

Испраќање порака за статус
Изберете ја саканата група, потоа притиснете и изберете 
Пораки > Испрати статус. Изберете статус и притиснете 

или PTT. 

Испраќање нова порака
Притиснете и изберете Пораки > Нова порака. Напишете 

ја вашата порака. Изберете Испрати или притиснете или 
PTT. Изберете го примачот на поштата или внесете број. 
Изберете Испрати или притиснете или PTT за да испратите 
нова порака.

Испраќање порака дефинирана од страна на 
корисникот

Притиснете и изберете Пораки > Обрасци. Лизгајте 
и изберете го бараниот образец. Изберете Испрати, или 
притиснете или PTT. Изберете го примачот на поштата 
или внесете број. Изберете Испрати или притиснете или 
PTT за да испратите порака.

Испраќање претходно дефинирана порака
Притиснете и изберете Пораки > Претходно 
дефинирани. Лизгајте и изберете го бараниот образец. 
Притиснете и изберете Уреди за да ја уредите пораката. 
Напишете ја потребната информација. Изберете Испрати или 
притиснете или PTT за да испратите порака. 

Пораката може да се испрати на приватен, телефонски 
и групен број. Опцијата за телефон треба да биде 
овозможена од вашиот давател на услуги.
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Управување со нови дојдовни текстуални пораки
Вашиот MTH800 ќе ве извести за дојдовна порака и ќе ве внесе 
автоматски во сандачето со примени пораки, ако нема тековна 
ктивност на терминалот.
Лизгајте до пораката и изберете го програмското копче Читај. 
При читање долга порака, притиснете Повеќе за да ја 
прочитате следната страна и Назад за да се вратите на 
претходната страница.

Потоа изберете Одговори. Или притиснете и изберете 
Зачувај/Избриши/Избриши ги сите/Проследи.

Управување со непрочитани (нови) пораки
Притиснете и изберете Пораки > Сандаче за примени 
пораки. Лизгајте до пораката и изберете го програмското копче 
Читај. При читање долга порака, притиснете Повеќе за да ја 
прочитате следната страна и Назад за да се вратите на 
претходната страница.

Притиснете и изберете Зачувај/Избриши/Избриши 
ги сите/Одговори/Проследи/Освежи.

За одговор на долги текстуални пораки, опциите 
за зачувување и проследување не се достапни.

Пораката содржи најмногу 1.000 знака.

Постои можност за испраќање на пораката на повеќе 
од еден корисник. Изберете група од списокот со 
контакти на вашиот MTH800.
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Совети и идеи

Работа без избран режим
Нема потреба од избирање режим (групен/приватен/
телефонски) пред воспоставувањето повик. Само изберете го 
ројот и притиснете го програмското копче C-вид (вид на повик) 
за да одлучите за видот на повикот (потоа притиснете PTT 
или ).

Матично копче
Не знаете каде точно се наоѓате? Сакате да се вратите 
на матичниот екран? Притиснете .

Контрола на заднинското светло
Може да го оневозможите заднинското светло (прикриено 
работење) или да поставите автоматски да се вклучува при 
притискање на кое било копче. Третата опција е полуавтоматска, 
што значи дека само вклучувањето на радото, притискањето 
на доделеното копче до одликата за заднинско светло 
и полнењето може да го активираат заднинското светло.
Заднинското светло останува вклучено сè до истекот на 
претходно програмираното време.

Кратенки до менито
• Може едноставно да пристапите до која било ставка 

на менито, преку притискање на и нумеричко копче. 
(Без пауза меѓу и копчето!)

• Може да побарате од давателот на услуги да ви ги програмира 
кратенките до менито.

• Исто така, може да дефинирате и нова кратенка: внесете 
ставка од менито, притиснете и задржете , потоа 
следете ги упатствата прикажани на екранот.
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Контрола за јачината на звукот
Може да го контролирате насочувањето на звукот (звучник/
слушалка/PHF) за кој било приватен или групен повик реку 
наменското копче за контрола на звучникот.
Меѓутоа, дефинирањето сите групни повици да бидат со висок 
звук може да се врши преку менито ( > Поставување 
> Звук > Префрлање на звукот > Секогаш гласно).

Унифициран список со контакти
Може да зачувате неколку броја (приватен, мобилен, домашен, 
службен, PABX, друг) за исто лице под истото име за онтакт. 
Може да креирате најмногу 1.000 контакти и да имате вкупно 
1.000 приватни броеви и 1.000 телефонски броеви.

Големина на текстот
Текстот на екранот може да го гледате во две големини: 

Стандардна или зголемена (  > Поставување > Екран 
> Големина на текстот).

Капацитет на група
Вашиот давател на услуги може да ви програмира најмногу 
2048 групи за режимот на вмрежување и најмногу 1024 групи 
за директниот режим.

Флексибилни папки
Може да побарате од вашиот давател на услуги да го дефинира 
бројот на групи во секоја папка (најмногу 256 папи).

Папки „Мои групи“
Може да изберете која било група (TMO или DMO) и да ја 
додадете во вашата лична папка. 

Од матичниот екран, притиснете за брзо да пристапите 
до вашата папка „Мои групи“.

Опции (од матичниот екран)
Може едноставно да менувате папка, да избирате групи, 
да менувате меѓу ТМО и DМО (и обратно) и други функции 
преку опциите од матичниот екран.

Префрлањето меѓу висок и низок звук се врши преку 
копчето со еден допир. За дополнителни информации, 
контактирајте со вашиот давател на услуги.
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Лесно движење низ менито
При лизгање нагоре/надолу низ ставките од менито, пробајте да 
лизгате и надесно/налево. (На тој начин ќе избрете ставка или 
ќе се вратите на претходното ниво).

Вклучена/исклучена одликата за вртење на екранот
Кога оваа одлика е активирана, содржината од екранот се 
префрла од горе надолу. Оваа одлика е особено кориса доколку 
треба да го носите MTH800 на рамо, појас или на ревер и во 
исто време сакате да го читате текстот наопаку.

За активирање/деактивирање, притиснете и изберете 
Поставување > Екран > Вртење на екранот. Или притиснете 
го и задржете го претходно програмираното копче со еден 
допир.

Список со бирани повици – брз пристап

Од матичниот екран притиснете за да пристапите 
до списокот со последно бирани повици.

Автоматско лизгање со копчето за навигација

Во списокот притиснете и задржете или за автоматско 
лизгање.

Мени со последни повици – брз пристап

Од матичниот екран притиснете .

Поставување време и датум
Времето и датумот се синхронизираат преку инфраструктурата. 
Вредностите може да ги поставите рачно кога уедот не е во 
опсег на сигналот на инфраструктурата.

• За поставување на времето притиснете  и изберете 
Поставување > Време и датум > Постави > Постави 
време. Внесете го времето со користење на копчето за 
навигација и/или нумеричката тастатура.

• За поставување на датумот притиснете  и изберете 
Поставување > Време и датум > Постави > Постави 
датум. Внесете го датумот со користење на копчето 
за навигација и/или нумеричката тастатура.
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• За автоматско поставување на датумот и времето 
притиснете  и изберете Поставување > Време и датум 
> Ажурирање на системот. Изберете една од трите опции 
во согласност со вашите потреби:

     • Исклучено – исклучено ажурирање на системот
     • Само време – времето е ажурирано
     • Време и активирање – времето се ажурира автоматски 

според тековната временска зона кога корисникот 
е во TMO-режим. Во DMO-режимот, адиото користи 
внатрешен часовник.

Називи на обрасците
Корисникот има можност да стави називи на обрасците 
по сопствена желба. Ако не е доделен стандарден назив.

Менување меѓу групи за разговор
Може да се префрлате меѓу последните две групи за разговор 
во кој било режим и меѓу режимите. На пример, ког сте во 
ТМО-режим и сакате да се префрлите на последната група за 
разговор што е во DMO-режимот, задржете го питиснато копчето 
на еден допир. Функционира на двата начини и во еден режим. 
По исклучувањето, радиото ги пмни двете последни групи за 
разговор.

MENU
57



М
акедонски
58



донски

Вк
За

пр

нфигуриран) и зборувајте. Отпуштете 
опчето PTT за да слушате.
поставување TMO-групен повик 
тни случаи
зете во TMO-режим. Задржете 
ритиснато копчето за итни случаи. 
рмот за итни случаи се испраќа 
матски. Притиснете и задржете PTT. 
екајте го тонот за дозвола за разговор 
олку е конфигуриран) и зборувајте. 
уштете го копчето PTT за да слушате. 
 ја користите одликата Вклучен 
рофон, почекајте на екранот да 
ојави пораката Вклучен микрофон 
тни случаи и зборувајте без 
тискање на копчето за PTT.
а излезете од режимот за итни случаи, 
ржете го притиснато програмското копче 
ези.
поставување DMO-групен повик 
тни случаи
зете во DMO-режим. Задржете 
ритиснато копчето за итни случаи. 
тиснете и задржете PTT. Почекајте 
онот за дозвола за разговор (доколку 
нфигуриран) и зборувајте. Отпуштете 
опчето за PTT за да слушате. За да 
езете од режимот за итни случаи, 
ржете го притиснато програмското копче 
ези.
поставување ТМО еднонасочен 
ватен повик.
ерете број од матичниот екран. 
тиснете C-вид за да го изберете видот 
овик (доколку е потребно). Притиснете 
пуштете го копчето за PTT. Се огласува 
но. Повиканата страна одговара. 

Ко
(на

Ко
(на

Ст
шт
пр

Ст
шт
пр
Маке

MTH800

Кратко референтно упатство

лучување/исклучување на MTH800
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итиснете и задржете го копчето .

Користење на системот за мени на 
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• За лизгање низ менито, притиснете / 

.
• За да изберете ставка од менито, притиснете 
го програмското копче Избери или .

• За да се вратите на претходното ниво, 
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Кратенки до менито
е едноставно да пристапите до која 
о ставка на менито, преку притискање 

и нумеричко копче. (Без пауза 
у и копчето!)
е да побарате од давателот на услуги 
и ги програмира кратенките до менито.
о така, може да дефинирате и нова 
енка: внесете ставка од менито, 
тиснете и задржете , потоа следете 
патствата прикажани на екранот.
Контрола за јачината на звукот
е да го контролирате насочувањето на 
от (звучник/слушалка/PHF) за кој било 
ватен или групен повик реку намеското 
е за контрола на звучникот. Меѓутоа, 
инирањето сите групни повици да 
ат со висок вук може да се врши преку 
ито ( > Поставување > Звук 
рефрлање на звукот).
Унифициран список со контакти
е да зачувате неколку броеви (приватен, 
илен, домашен, службен, PABX, друг) 
сто лице под истото име за контакт. 
Големина на текстот
стот на екранот може да го гледате 
ве големини: Стандардна или 
емена (  > Поставување > Екран 
лемина на текстот).
Папка „Мои групи“
е да изберете која било група (TMO или 
) и да ја додадете во вашата лична папка. 

атичниот екран, притиснете  за брзо 
ристапите до вашата папка „Мои групи“.

MENU

MENU

MENU

MENU

MENU
чекајте повиканата страна да заврши 
зборување. Притиснете и задржете PTT. 
чекајте го тонот за дозвола за разговор 
околку е конфигуриран) и зборувајте. 
пуштете го копчето за PTT за да 

ушате. Притиснете за да го 
екинете повикот.
споставување DMO еднонасочен 
иватен повик
езете во DMO-режим. Изберете број од 
тичниот екран. Притиснете и задржете 
T. Почекајте го тонот за дозвола за 
зговор (доколку е конфигуриран) 
зборувајте. Отпуштете го копчето PTT за 
 слушате. Притиснете за да го 
екинете повикот.
споставување двонасочен приватен 
вик/телефонски/PABX повик
берете број од матичниот екран. 
итиснете C-вид за да го изберете видот 
 повик (доколку е потребно). Притиснете 
отпуштете го . Се огласува ѕвоно. 
виканата страна одговара. 
итиснете за да го прекинете повикот.

говарање на повик
шиот MTH800 ве префрла на дојдовниот 
вик и ве известува за дојдовниот повик. 
 да одговорите на повикот, 

итиснете за телефонски/PABX/
онасочни приватни повици или 
итиснете PTT за сите останати повици. 

Испраќање порака за статус
Изберете ја саканата група, потоа 

притиснете и изберете Пораки 
> Испрати статус. Изберете статус 
и притиснете или PTT. 

Испраќање нова порака

Притиснете и изберете Пораки 
> Нова порака. Напишете ја вашата 
порака. Изберете Испрати или 

притиснете или PTT. Изберете 
го примачот на поштата или внесете број. 

Изберете Испрати или притиснете или 
PTT за да испратите нова порака.
Совети и идеи
• Матично копче
Не знаете каде точно се наоѓате? Сакате да 
се вратите на матичниот екран? 
Притиснете .
• Контрола на заднинското светло
Може да го оневозможите заднинското 
светло (прикриена операција), да поставите 
да се вклучува автоматски с притискање на 
кое било копче или пак полуавтоматски, при 
што се вклучува радиото со полнење или 
притискањ на назначено копче. Исто така, 
може да го притиснете горното странично 
копче – може само да го вклучите/ислучите 
заднинското светло (доколку 
е конфигурирано).

•
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